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A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

Falusi gazda sa.ptára 
1884-ik évre. 

A magyar gazdák, kertészek, 
lelkészek és tanítók számára. 

Szerkeszti 

S p o r z o n P á l 
l "Gyakorlati mezőgazda* szerkeszjője 

XX. évfolyam. 
Ara fűzve 80 krajezár. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten n,™i i . 
könyvárusnál kapható - a osztrák tartományok számtf -? '"'"dea 

György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben L, Stefansnl , v e l l n s * 

L 
StefansplauTg? 

fa 

Borászati naptár 
1884-ik évre. 

Szerkeszti 

D r . N y á r y F e r e n c s 
XI. évfolyam. 

Ára fűzve 80 krajezár. 

István bácsi naptára 
vagyis 

családos házigazdák- és gazdasszo-
oyoknak, népnevelőknek, helységi 
elöljáróknak, ipa osoknak és föld-
saivelöknek való képes kalendárium 

1884-ik é?re. 
Atapitá 

M á j e r I s t v á n . 
Szerkeszti 

Kőhalmi Klimstein lózsef 
tan tr. 

Huszonkil=ncz:dik évfolyam. 
S z á m o s k é p p e l . 

A r a f ű z v e ÖO k r a j e z á r . 

A magyar nők 
Házi naptára 

1884. é v r e . 
Szerkeszti 

B e n i c z k y I r m a . 
S z á m o s k é p p e l . 

X V I - . l i k é v f o l y a m . 

Ára fűzve 60 kr. '•-; 

Kossuth-naptárl 
az 1884-dik évre. 

Szerkeszti 

H o n f i T i h a m é r 
Sok képpel. 

Tizennegyedik évfolyam 
Ara fűzve 40 Tcr 

Honvéd-naptár 
az 1884. évre. 

(Egyúttal katonai naptár.) 
A magyar nép szántára szerkeszti 

Áldor Imre. 
, „^Képekkel. 

Tizenhetedik évfolyam. 
Ára fűzve 60 kr. 

Népzászlója naptára 
az 1884. szökő évre. 

A magyar uép számara szerkeszti 

Á l d o r I m r e . 
Sok képpel. 

Tizenhatodik évfolyam. 
Ara fűzve 4-0 kr. 

GYERMEKÉLET 
K L E I N M I C H E L J. R A J Z A I H O Z 

a ve r seke t i r t ák és á tdo lgoz t ák 

S Z Á S Z K Á R O L Y ES V A R G H A G Y U L A 
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SZERKESZTI A MAGYAR FÖLDRAJZI TÁRSASÁG 
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EUEÓPA ÉS ÁZSIA KÖEÜLHAJÓZÁSA A VEGÁN 
BÁRÓ NORDENSKIÖLD ADOLF ERIKTŐL. 

L K é p e k k e l é s t é r k é p p e l . 
ÁTDOLGOZTA ^^^^^m 

V A R G A O T T Ó 
II. KÖTET-

TAKAR. Á r a f ű z v e 2 f r t o. é. 

A ZAHAR4TÓL AZ ARABÁHIG. 
UTAZÁS EGYPTÜBM ÉS PALESZTIMBM. 

ASBÓTH JÁNOS. 
Jeruzsálem, az olajfák hegyé?*öl tekintve, nagy kép­
pel, és számos a szöveg közé nyomott fametszettel. 
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Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG: 
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XXX. évfolyam. 
I égési évre 6 frt Külföldi elöfiietéeekhez » posUUag 
\ félévre — 3 « j m«gh»tiroiott viteldíj is ewtoUadé. 

JÓKAINÉ LABORFALVI RÓZA. 

N
ÁNI, Amália szobaleánya — Laborfalvi 
Eozália; ezt olvassuk egy ötven évvel ez­
előtt kelt szinlapon, mely «Benjámin 

Lengyelországból, vagy a nyolezgarasos atyafia 
előadását hirdeté Budán, 1833. okt. 27-én. Az 
igénytelen, rég elfeledett darabnak egyik leg­
igénytelenebb mellékszerepe ez, s ha most, egy 
félszázad múlva, mégis visszaemlékszik rá a 
magyar irodalom, annak az az oka, mert ez az 
alig egy pár szóból álló kis szerep volt kiinduló 
pontja egy dicsőségben és sikerben gazdag szini 
pályának, melynek ma másik végpontjához ju­
tottunk. Ugyanaz a Laborfalvi Rozália ma bú­
csúzik a magyar közönségtől a nemzeti színpa­
don, Coriolán anyja szerepében. 

Náni, Amália szobaleánya, egy elfeledett iró 
eltemetett darabjában és Volumnia, Shakespeare 
örökéletű tragédiájában, — ime a két ha­
tárkő, mely közé Laborfalvi Róza szini pályája 
esik. Megmérhetetlen távolság, melyet megfutni 
oly szorgalom, kitartás és tehetség kellett, a 
melyhez hasonló csak a legkivételesebb esetben 
jut a kedvező végzet választottainak. 

Laborfalvi Róza ily választott vala. Leánya 
volt Laborfalvi Benke Józsefnek, a magyar 
színészet legjelesebb úttörői egyikének. Székely­
földi eredetű atyja theologus volt a nagyenyedi 
kollégiumon, a legkitűnőbb tanuló pályatársai 
között, pályáját azonban egy ma már nevetsé­
gesnek látszó ok miatt — ezopfot viselni nem 
akart — abbahagyni kényszerülvén, fölgyalo­
golt Bécsbe, hol másolgatással szerzett néhány 
garasán a szinházakat látogatta, igy készülvén 
arra a pályára, melyet ezentúl maga elé tűzött. 
1808-ban csatlakozott ahhoz a Nemzeti Szín­
játszó Társasághoz, mely Pestmegye pártfogása 
alatt Pesten tartá előadásait s e társulatnál 
nemcsak a legjelesebb univerzális színész, ha­
nem Murányi Zsigmond mellett igazgató-társ s 
az előadásoknak rendezője is lett. 1815-ben 
Miskolczra ment a társaság, hol Benke később 
meg is telepedett s leányiskolát nyitott. Mint 
klasszikái képzettségű s nagy nyelvismeretekkel 
biró ember, irodalmilag is szolgálta a magyar 
kultúra ügyét, irt néhány eredeti szinmüvet, 
röpiratokat, melyekben egy állandó nemzeti 
szinház fölállítását sürgeté, németből és fran-
cziából fordított darabokkal gazdagitá a magyar 
színpadnak még akkor felette sovány műsorát 
s Kazinczy Ferenczczel is élénk levelezést foly-

Kozmata legújabb fényképe után. 

J Ó K A I N É L A B O R F A L V I R Ó Z A . 



7 7 0 VASÁRNAPI ÚJSÁG 48. SZÁM. 1883. X X X - J T F O ^ 

tátott, melynek azonban, szinirodalmunk törté­
netének nem csekély kárára, nyoma veszett. 

Leánya Judit, a későbbi Laborfalvi Róza, 
Miskolczon született Rácz Zsuzsanna színésznő­
vel kötött házasságából s itt is tölte gyermek­
éveit. A serdülő leánygyermek azonban már 
korán érzett ellenállhatatlan vágyat ama desz­
kák után, melyek a világot jelentik, s melyekről 
édes atyja oly sok érdekeset tudott beszélni. 
Nem is állhatott sokáig ellent leánya vágyako­
zásának, s midőn gyermekkori barátja, Döbren-
tei Gábor, a magyar tudományos akadémia 
akkori titkára s a magyar színészet buzgó párt­
fogója is unszolni kezdé, — ő maga hozta föl 
leányát az akkor Budán működő társulathoz, 
melyből később a nemzeti szinház személyzeté­
nek törzskara állt elő. 

A sok jeles között, kik a budai társaságnak 
vezéroszlopai voltak, Kántorné volt a tragikai 
hősnő, ő uralta a színpadot. Akkor még senki 
nem gondolt arra, hogy vetélytársa is támad­
hasson, s legkevésbbé arra, hogy e vetélytársát 
a fiatal Laborfalvi Eózában merje sejteni. «Náni, 
Amália szobaleánya* bizonyítja, hogy miféle 
szerepeket kellett játszania. Beszélik, a kik még 
azon korból ismerték, hogy e kisebb rendű sze­
repekkel is igen kellett küzdenie s daczára szép 
arczának, kifejezésteli, lelkes nagy szemeinek, 
gyönyörűen fejleni kezdő termetének s a nagy 
művészhez szükséges mind ama külső kellék­
nek, mely benne egyesült, az egy Döbrentein 
kívül alig volt valaki, a ki neki e pályán jövőt 
mert volna Ígérni. Az ifjú hajadon el is kesere­
dett e miatt s nem találva föl a színfalak között 
képzelt eszmény világát, végkép szakítani készült 
a szini pályával s az igazgatóság, atyja közben­
járására, csakugyan föl is menté őt szerződése 
alól s ő atyjával visszatért családjához. 

Édes anyjának bekövetkezett halálával 
azonban ismét csak visszatért a régi ideálhoz, 
azzal a szilárd elhatározással, hogy megküzd 
töviseivel rózsái kedveért, melyekről sejté, hogy 
az ő számára is nyilani fognak egykoron. De a 
budai társaságnál most se nyilt sokkal tágabb 
köre, mint előbb s be kellett érnie a számára 
kiosztott jelentéktelen szerepekkel. 

Ez időben történt, hogy a budai társaság 
egy része, Komlósi igazgatása alatt, Székes-
Fehérvárra rándult. Sem Kántorné, sem más 
nevesebb női tag nem ment velők s a nagy ÓB 
nehéz szerepek egész világa egyszerre Labor­
falvi Róza öröke lett. A Nina és Julcsa szoba­
leányok személyesitője egyszerre a királynők, a 
hősnők szerepkörének közepén találta magát. 
Más talán megriadt volna e hirtelen, e rögtöni 
változáson s elvesztette volna bátorságát szem­
ben vele. De a már akkor is komoly gondolko­
zású, nemes önérzettel telt ifjú leány, mint a 
pálma, fölegyenesedett a rá nehezedett teher 
alatt. Mohó vágygyal látott neki szerepei tanu­
lásának, éjt nappallá téve mélyedt az eléje tárult 
ragyogó világba. Egymásután győzte le az útjába 
álló nehézségeket s pályatársai bámulva látták 
a rohamos fejlődést, melyet minden ujabb sze­
repével bemutatott. «Ugy ment el tőlünk, mint 
egy fejletlen bimbó s ugy tért vissza közénk, 
mint egy kinyílt virág, művészete egész kifejlett 
színpompájában. Mintha kicserélték volna, alig 
bírtunk ráismerni. Az aránylag rövid ideig 
tartó önálló működés a nagyobb szerepkörben 
kész, öntudatos művésznővé változtatta, kit 
még csak imént oly féléDk, bátortalan, csaknem 
félszeg föllépésü leánykának ismertünk* — 
monda e sorok irója előtt egyik most már el­
hunyt pályatársa abból az időből. 

Ettől kezdve Laborfalvi Bóza folyvást emel­
kedett művészetében s a közönség kegyében. De 
a magasabb tragikai szerepekben azért még 
mindig Kántorné volt a páratlan, a hasonlítha­

tatlan. Nem is jutott volna eszébe senkinek 
mellé állítani más valakit, az meg pláne vak­
merőségnek látszott, hogy másra bízzák az ő 
szerepeit. És hogy e más épen Laborfalvi Róza 
lehessen, azt számításba venni már ennek fiatal 
kora sem engedé. Megszokták, hogy Sappho-kat, 
Medeákat már megállapodott, tehát korosabb mű. 
vésznőtöl lássanak. Azért véglegesen elhatáro­
zott tény gyanánt állott, hogy a megnyitandó 
nemzeti színháznak első tragikai hősnője Kán­
torné legyen. 

A végzet azonban másként határozott. 
Kántorné a nemzeti szinház megnyitásán, da­
czára a hozzá intézett sürgető leveleknek, meg 
nem jelent. Déryné nem rég megjelent naplójá­
ban megírja az elmaradás okait. Előadása sze­
rint Kántorné nem volt hibás. Betegen feküdt 
valamely vidéki városban s a meghívó levelek 
nem jutottak el hozzá. A nemzeti szinház ügyeit 
vezető igazgatóság azonban, mely ezt nem tud­
hatta, méltán tekinthette levelei válasz nélkül 
hagyását szándékos mellőzésnek s teljesen meg­
érthető, hogy oly kemény fejű, büszke emberek, 
mint Földváry, Nyáry, később már nem kívántak 
szóba állani azzal a Kantoméval, a kinél ma­
gok iránt kiesinylést, egy nagy nemzeti ügy 
iránt pedig közönyt kellett föltételezni ok. így 
történt, hogy ama korszak legnagyobb tragikai 
művésznője soha sem lett tagja az ország leg­
első müintézetének. 

Ama kor nemzedékének méltó oka lehetett 
fájlalni ezt a veszteséget. De itt is bebizonyult, 
hogy nincsen az a rossz, a minek ne volna jó 
oldala. A nemzeti szinház igazgatóságának más 
hősnőről kellett gondoskodni. 

De ki lesz, — kérdi naplójában a már emii­
tett Déryné, — a ki méltólag elfoglalja az árván 
maradt szereposztályt, hogy aztán a mellett meg 
is állhasson s megfelelő legyen a nagy hősnők 
alakításában ? Senkit sem találtak, mint az akkor 
még igen fiatal s az ily matrónák, római hősnők 
szerepeiben gyakorlatlan — Laborfalvi Rózát. 

És hogy e választás szerencsés volt s hogy 
a magyar játékszín kárpótolva lön veszteségeért, 
azt megmutatta a következés. 

Első föllépte 1837 augusztus 32-én Vörös­
martynak a szinház megnyitása alkalmára irt 
drámai költeményében, «Árpád ébredéséi)-ben 
és Schenknek «Belizár» czimü drámájában volt a 
nemzeti színpadon. Ez első fölléptéről irjaDéryné: 

«A kitűzött nagy szerepet ez a fiatal terem­
tés kénytelen volt három nap alatt betanulni és 
eljátszani. S eljátszotta és pedig mily meglepő 
sikerrel! De volt is hozzá királyi termete, klasz-
szikai szépsége és azok a nagy, fekete, beszélő 
szemei. Kárpótolta ez bőven, a mi gyengeség ez 
első szerepében netán mutatkozott. És mi több, 
abban a borzasztó forróságban játszani, a mi 
akkor itt uralkodott! Mé0' könnyű nyári ruhá­
ban is majd összefőtt az ember. S ő abban a 
fekete posztóból készült, térdig érő, szörnyű bő 
ujjakkal, három rőfös uszálylyal ellátott, nyakig 
begombolt ruhában. Szegény gyermekleánynak 
még a hajáról is omlott a veríték. De Róza azért 
megúszta a tengert s legyőzte nehéz feladatát.» 

A nemzeti ébredés korszakának a jelenté­
kenyebbek közé tartozó momentuma volt a 
nemzeti szinház megnyitása. Falait kiváló mér­
tékben töltötte be az a szellem, mely akkor az 
egész nemzet legjoDbjait lelkesité, s mely a 
haladó kultúra minden, de minden ágában ha­
talmas, nagy alakokat, úttörőket teremtett. A 
nemzeti szinház személyzete, oly emberek veze­
tése mellett, minők a nemzeti elemet képviselő 
régi jó táblabírák voltak, kiknek a nagyművelt­
ségű Bajza adta meg leginkább az európai za­
matot, oly tagokkal, mint Szentpétery, Megyeri, 

I Fáncsy, az idősb Lendvay, Egressy, László, 
I Bartha, Szerdahelyi József, Szigligeti s mind 

megannyian, igen jól átérezték azt, hogy nekik 
I a művészet mellett még egy nem kevésbbé fon­

tos nagy hivatásuk is van : a nemzeti misszió s 
ennek tudatában bámulatos erőfeszítést tettek 
az ifjú intézetnek mind a két irányban megszi­
lárdítására, minden időkre megalapítására. A 
mellett, hogy kiki minden tőle telhetőt elköve­
tett saját helyének minél tökéletesebb betölté­
sére, oly szellemet igyekeztek kifejteni, mely 
minden egyesre buzditólag hasson, s mely & 
fölismert magasabb motivumokban kárpótlást 
nyújtson az anyagi jutalom csekély mérveért. 
Azok a nagy tehetségek, a kiket megszoktunk a 
magyar színművészet óriásainak nevezni s kik­
nek mindenike után kipótolhatatlan ür maradt 
később, — anyagi tekintetben igen szerényen 
voltak ellátva. A nobile officiumok amaz idejé­
ben félig-meddig a színésztől is elvárták, hogy 
ne fizettesse meg a közügynek tett szolgálatait. 
A nemzeti szinház tagjainak legnagyobb része, 
a mint tavaszodni kezdett, fölmondta a drága 
lakást s kivándorolt a Svábhegyre, ott alakítva 
egész kolóniáját az akkor még jóformán kietlen 
vadonban. És Laborfalvi Róza ma is bizonyos 
kedvteléssel emlékezik róla, mikor a királynő,, 
ki csak most fogadta csodáló hivei hódolatát, az 
utolsó taps után letette az öltözőben fejéről a 
diadémot, válláról a hermelin-palástot, vastag-
talpú czipőt húzott, beburkolta még az imént 
koronás fejét jó meleg kendőbe, wicklerbe bujt 
s a szinház előtt ülő kofától két jókora savanyu 
ugorkát vásárolt egy garason s e királyi vacso­
rával a kezében neki a Svábhegynek, gyalog, 
előadás után, éjjeli tizenegy órakor, hogy már 
másnap nyolcz órakor ismét a próbán legyen. 

Ok ez állapotban nem találtak olyan inkon-
veniencziát, mely ma tán alkalmatos volna az 
ügybuzgalom hevét lehűteni. Nem, ők jó kedv­
vel, tűzzel teljesítek nehéz és komoly föladatu­
kat s a nehézségek, melyekkel meg kellett küz-
deniök, még fokozták energiájukat. E nehézségek 
között tán a legnagyobb volt az arisztokráczia 
s a polgári osztály által fölkarolt, egy nagy, ki­
fejlett irodalomra s hires vendégművészek köz­
reműködésére támaszkodható német szinház 
versenye. Ezzel is fölvették a keztyüt a becsüle­
tes verseny terén s eleven mozgékonyságukkal 
nem egyszer készítettek számára vereséget. A 
német szinház lassan mozgott s a nevezetesebb 
uj darabok előkészületei heteket vettek nála 
igénybe. így történt egyszer a többi közt a 
«Mari, egy anya a népből* czimű, egykor nagy 
vonzerejű darabbal, melynek színre kerültét a 
német szinház már két hét óta hirdette. Czakó 
Zsigmond egy éjszaka lefordította, másnap ki 
voltak osztva a szerepek, harmadnap próbát tar­
tottak belőle s a negyedik napon elő is adták a 
meglepett német szinház és közönsége nagy 
ámulatára, mely sehogy se tudta elhinni, hogy 
ebben a gyorsaságban ne legyen boszorkányság. 
És ők ezt a boszorkányságot nem egyszer ismé­
telték. 

Ilyen környezetben, ily szellemtől lelkesítve 
látjuk Laborfalvi Rózát emelkedni aránylag még 
igen fiatalon arra a magaslatra, a hol a közön­
ség nemcsak megnyugtatva, de teljesen kárpó­
tolva is találhatta magát azért a véletlenért, 
mely őt Kántorné művészetének élvezetétől 
megfosztá. Egy a rendes mértéket meghaladó 
tehetségekben gazdag környezet példája, mű­
értő, lelkes közönség bátorítása, jó akaratú, 
mélyre ható kritika vezetése mellett, — melynek 
egy Bajza, egy Vörösmarty voltak vezérei, — 
fokról-fokra fejlett odáig, a hol többé nem volt 
véleménykülönbség a fölött, hogy Laborfalvi 
Rózában igazán azt a művésznőt birja a ma­
gyar Thalia, a ki eddig nálunk még utol nem 
ért magaslatra emelte az alakító színpadi ábrá­
zolást. 

1848 márczius 15-ike nemcsak politikai ele­
tünknek volt nevezetes napja, az lett a nemzeti 
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színháznak is. Katona Józsefnek a czenzura által 
sokáig tilalom alatt tartott tragédiája, «Bánk 
bán» volt előadásra kitűzve, mintegy jeléül, hogy 
« napon lett szabad a szó, a gondolat. Előadásra 
azonban nem került a darab. A nap nagy ese­
ményei által fölizgatott közönség látni akarta a 
flajtófogságból aznap kiszabadított Táncsicsot, s 
zajosan követelte elővezetését. A nap hősei, Pe­
tőfi, Vasváry, Jókai azon sárosan, a mint az 
utczáról a szakadó esőben bekerültek, hazafias 
beszédekkel igyekeztek csillapítani a zajongó 
publikumot. Egressy elszavalta a «Talpra ma­
gyar* -t. Az ifjak csöndre, rendr e éshazatávozásra 
intették a közönséget. S midőn Jókai bevégezé 
beszédét, a színfalak mögül egyszer csak előlép 
egy királynői alak, királyi ruhában, fején dia­
démmal. Laborfalvi Róza volt, a ki épen Ger-
trudot volt eljátszandó. Oda lépett az ifjú szó­
nokhoz s ott a közönségelőtt nemzeti színű szala­
gokból készült kokárdát tűzött a mellére. A 
közönség tapsolt, éljenzett. Hátha még sejtette 
volna, hogy ez a jelenet két rokon szív egy egész 
életre szóló eljegyzésének a jelenete volt. 

Tán a végzet akarta ugy, hogy a magyarul 
legszebben beszélő leány a magyarul legszeb­
ben iró ifjúnak legyen a neje. 

Még az évben összekeltek. Boldogságuk 
azonban nem sokáig maradt zavartalan. Jókai 
is azon a névsorán állt a legjobbaknak, kiket 
halálra szánt a nemzet szabadsági törekvé­
sein diadalt ülő hatalom. Jókainak menekülni 
kellett, 

Elmenekült s Borsodmegye hegyei között, 
a félreeső Tardonán rejtőzött el üldözői elöl. 
Ott lön halálos beteggé s ott történt, hogy neje, 
zordon téli időn, ezer veszély között, fölkereste 
férjét és gyöngéd ápolásával megmentette az 
•életnek, a nemzetnek. E regénybe illő jelenetet 
szépen megörökité az iró később a «Politikai 
űivatok* czimü regényében. Az a Judit ottan, 
az ö Juditja. Nagyon kevés az, a mit a költő hozzá 
tett, de nem minden a valóból, amint megesett. 
Egy morzsányival mi is hozzájárulhatunk a 
-történeti hűség kiegészítéséhez, egy igen mel­
lékes körülménynyel ugyan, de mely épen 
oly jellemző a helyzetre, mint Jókainak a 
legnehezebb körülmények közt is pezsgő hu­
morára. 

Mikor már jobbacskán lett s Pestről jött a 
vigasztaló hir, hogy Jókai veszély nélkül térhet 
haza — a mit első sorban a hadi törvényszék 
akkori ügyészének, s később a királyi tábla 
birájává lett Kossalkónak köszönhetett, — hát 
bizony a szegény bujdosó ruházata nem igen 
volt kifogástalan s a zordon téli időhöz mért. 
Jókainé szomorúan nézett férjére s monda : 

— Hogy indulsz majd ennek a nagy út­
nak, betegen és ilyen ruhában ? Gyalog is fog 
kelleni mennünk s nézd, édesem, még a csiz­
mádon is mekkora lyuk van. Befolyik rajta 
a viz. 

— Ne törődjél vele, kedvesem, — vála­
szolt a költő, — nézd, itt a másik oldalon 
is van egy épen akkora lyuk; azon meg kifoly-
hatik. 

Jókainé haza hozta férjét, uj bátorságot 
öntött bele, serkentette a munkára,- mely nem­
zetének vigasztalása, neki magának gyógyulása 
és dicsősége lett. Ha majd a jövő évben együtt 
fogjuk látni Jókai munkáinak gyűjteményét, 
önmagában is egy egész nagy könyvtárt: emlé­
kezzünk meg róla, hogy ez a szellemi kincs 
aligha lenne ily terjedelmes és ily nagy értékű, 
ha a költő lelkét nyűgözte volna valami az ő 
otthonában, mialatt ezt gyüjtögeté. Nem, Jókainé 
szárnya volt a költő szellemének, mely még 
merészebb repülésre készteté a költészet ré­
gióiban. 

S ha Jókainénak nem volna más érdeme, 
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mint az, hogy oly otthont készített a költőnek, 
melyhez szívesen szegődött a múzsa állandó 
lakosul, már akkor is megérdemelné, hogy ke­
gyelettel emlegessük nevét. De Jókainé ver­
senyre kelt férjével, hogy a szépmüvészetek 
más teréről egyenrangú babért gyűjtsön a férje ' 
által aratottal. 

Méltán jegyezhette föl róla az ötvenes évek 
elején egy életirója, hogy ő tragédiánk szeme­
fénye, kivel föltámadtak színpadunkon a Zrínyi 
Ilonák, Bornemissza Annák és a magyar törté­
net többi dicső hölgyei, s kiben a világ leg­
nagyobb költője, Shakespeare méltó személye-
sitőjét nyerte meg nagyszabású nőalakjainak. 

Kevés művésznő volt, kit a természet oly 
dúsan áldott volna meg mind ama külső és belső 
szép tulajdonokkal, melyek a művészetben sikert 
biztosítanak. Szép külseje, deli termete, nemes 
mozdulatai, arczának komoly, méltóságos tekin­
tetes hajlékony, változatos hangja, mely egyaránt 
alkalmas a gyöngéd érzelmek s a legmagasabb 
női személyek kifejezésére, tiszta, gyönyörű 
beszédmódja, a legritkább színpadi tünemények 
egyikévé tevék. Az ő ajkán suttogott a szerelem, 
mint a szellő és vihar, harsogott a harag, a 
szenvedély, mint a zivataros felhő. 

Nemes arcza ép ugy vissza tudta sugárzani 
a szív szelid érzelmeit, mint legszilajabb indu­
latait. Plasztikája megdöbbentő volt. Néha, mi­
dőn a fejedelmi alak a színpadon megjelent, 
elég volt egy intése, egy mozdulata, tekintete, 
hogy csalódásba ejtsen, miszerint előttünk nem 
egy kitűnő színésznő, de Macbeth neje, Stuart 
Mária, Volumnia élethű alakja áll. Mennyi hű­
ség a Mari (egy anya a népből) szenvedéseiben, 
Gertrúd vigasztaló szavalatában a vajda koporsója 
fölött «Gritti»-ben, a látnók túlvilági extázisá­
ban, Czakó «Szent László*-ja Charitasában vagy 
Leona kísérteties őrületü üvöltésében. És meny­
nyi természetesség, mennyi derült, játszi kedély 
Bemard asszonyban, a «Rang és szerelem*-ben. 

S mind ama megrázó nagy hatásokat, 
melyekre vissza fog emlékezni minden ember, 
a ki egyszer látta, a legegyszerűbb, legtermé­
szetesebb eszközökkel érte el. Ez volt művésze­
tének valódi titka. Megvetette a fogásokat, a ha­
tásra számított külsőségeket, a szerep természe­
téből, a játszott jellemből és a körülményekből 
domborította elő az egész alakot, azért volt 
élethű, azért igaz és megragadó hatású. Fensé­
ges nyugalom jellemzé játékát, mely uralkodni 
tudott szem- és arczjátéka, páratlan zengésű 
hangja s szoborszerüen tökéletes mozdulatai 

fölött. 
És mekkora registere fölött uralkodott az 

ábrázolási, a jellemzési, az egyénitési képesség­
nek ! Szerepköre a sötét, a rettenetes Lady 
Macbeth alvajárásától az egyszerű, derült ke­
délyű majorosné gyors szóbőségeig, a vidám 
Rózsa szeszélyes komolyságáig terjedt. És van 
egy-két népszínmű is a nemzeti szinház könyv­
tárában, a hol a nemesebb drámai fölfogással 
irt, nemesebb jellemvonásokkal körvonalozott 
magyar népből való asszonyt csak tőle láttuk 

' még oly élethiven adva, a mint Isten a tősgyö­
keres magyarok földén megteremtette, azokat 
az édes anyákat, gondos házi nőket, hü felesé­
geket, a kiknek emlőin növekszik a deli, tüzes, 
nemes magyar ifjú. Ezek az ő igazán magyar 
szivének, lelkének, népünk életéből merített hü 
ismereteinek a kifejezései. 

Harminczkét éven át volt a nemzeti szin­
ház állandó büszkesége, folyton foglalkoztatott 
első művésznője. S mig a legtöbb tragikai nagy 
művésznőnek többnyire csak három-négy sze­
repe van olyan, melylyel a világot beutazza, az 
ő szerepeinek csupán czimsorozata is kitenne 
egy kis füzetet. Shakespeare legnagyobb nőalak­
jai : Volumnia, Lady Macbeth, Hamlet anyja, 
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Margit királynő (III. Rikhard), a magyar tragé­
diák hősnői: Czibak Margit, Zrínyi Ilona, Ger­
trúd, Bornemissza Anna, Béldi Pálné, Leona, 
Alpári grófnő, Jávoriné, Rózsa, — továbbá 
Stuart Mária, Lecouvreur Adrienne, d'Auray 
marquise, Mari, Thisbe, Marlborough herczegnő, 
Anna, Messinai hölgy, Bemard anyó s még 
annyi más szerep mind egy-egy plasztikai ala­
kítás volt az ő kezében, mely mint a szobor­
kép él bevésve élénken emlékezetünkben. 

Mint szerződött tag 1869. márczius 7-ón 
lépett föl utoljára, mint Predszlava, Szigligeti 
«Trónkereső »-jében. Azóta 1871-ben még négy­
szer lépett föl legjobb szerepeiben, mint ven­
dég, 1873-ban egyszer s 1875-ben ötször leg­
jobb szerepeiben. Most lép föl utoljára, hogy 
bucsut vegyen attól a közönségtől, mely évtize­
deken keresztül látta a művészet egén utolóret-
len magasságban ragyogni. 

Ez utolsó ut, melyen, pályatársainak üd­
vözlő szavai szerint, mint királynő jelenik meg 
ismét birodalmában, melynek korlátlan ural­
kodója volt, méltó zárköve lesz dicsőségben 
és igazi érdemekben oly gazdag félszázados 
szini pályájának, melyre a híven és sikere­
sen teljesített kötelesség édes nyugalmával 
visszatekinteni oly kétségbe vonhatatlanul erős 
joga van. 

TORS KÁLMÁN. 

VÁMBÉRY MINT KÖZÉP-ÁZSIAI 
UTAZÓ. 

Tettünk már emlitést arról a terjedelmes 
munkáról, mely legközelebb Londonban jelent 
meg s tudós hazánkfiának közép-ázsiai és keleti 
élményeit tartalmazza. A hatvanas évek elején 
mondhatni talán Vámbéry volt az egyedüli 
európai, ki szakadatlan érintkezésben állhatott 
a török társadalom minden osztályával, sőt meg 
tudta nyerni olyan előkelő körök és egyének 
rokonszenvét is, kiknek felköltött érdeklődése 
csak hasznára válhatott az európai tudományos­
ságnak. A keleti, és különösképen a török iro­
dalom tanulmányozásában két főkörülmény 
hivta ki figyelmét; az egyik azon viszonyosság, 
mely az ottomán birodalom és saját hazánk 
története közt szinte elválaszthatlanul századok 
óta fennállt, s mely, különösen a császári histo-
riografok följegyzéseiben, kimerithetlen forrá­
sául szolgálandott a hazai történetirásnak is, a 
másik pedig az addig még meglehetősen parla­
gon hagyott keleti nyelvek tudományos műve­
lése, támogatva a kolostorok gyűjteményeinek 
terjedelmes kézirathalmaza által. 

Még nagy keleti utjának tulaj donképen i 
megkezdése előtt, mely nevét egyszerre európai 
hirüvé tette, a török történetirodalomban Stam-
bulban tartózkodása alatt tett kutatásai fejében 
érte a kitüntetés, hogy a magyar tudományos 
akadémia levelező tagjának választotta. Szék­
foglaló értekezésének megtartása végett, több évi 
távollét után, 1861-ben Budapestre újra vissza­
térvén, ekkor tette először az akadémia akkori 
elnökének, gr. Dessewffynek, azt az ajánlatot, 
hogy évi ezer forintnyi segély mellett kész tudo­
mányos körútra indulni belső Ázsia ismeretlen 

I tartományaiba. Az akadémia nemcsak a segélyt 
j nem vonakodott megadni, de sőt ajánló levéllel 
I látta el Tatárország minden bégjéhez, khánjához 

és szultánjához, mely könnyebb megérthetés 
végett (?) latin nyelven volt fogalmazva. Fermá-
nokat is kapott a török hatóságokhoz intézve, 
melyekben mindenütt mint Resid efendi volt 
igazolva, a legkisebb czólzás nélkül utazásai 
czéljára, terveire és európai származására. így 
kiállítva vett bucsut a következő évben az Arany 
Szarv kikötőből, hogy megkezdje emlékezetes, 
nagy és ka'andos útját Trebizondtól Erzeramig 
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ésapersa határig, majd Teheránon, Iszpahánon, 
Persepolison át déli Persiába, és onnét vissza a 
turkománok földjére, Khivába, Bokharába, Sa-
markandba, egész Herátig és azon is túl. 

Sokkal ismeretesebbek ez utazások a ma­
gyar közönség előtt, sem hogy felesleges ne 
volna ezúttal ismét bővebben szólni rólok. A 
mi Vámbéry e könyvében utazásai történeté­
hez ujabb adalékot szolgáltat, az kiváltképen az 
a pont, mely az angol és franczia politikai és 

egyéniségeivel. Ez összeköttetések ecsetelése 
kiváló fejezeteit képezi Vámbéry művének s 
ezeket szándékunk még ez úttal ismertetni. 

Vámbéryt utazásai mindenütt érintkezésbe 
hozták az orosz terjeszkedések és az orosz 
diplomáczia egy-egy sakkhuzásával, mely az 
Ural és Oxus között már három század óta 
gyakorolt területi fenhatóság után mindin­
kább délre tette át vágyai czélpontját s leg­
közelebb Középázsia kézrekeritését tűzte ki fel­
adatul. Az orosz és angol uralom ázsiai ver­

tesek és a sajtó utján világgá bocsátott. Tanúsá­
got tehetnek erről azok a beszélgetések, melye­
ket Palmerstone-n&l,. lord Clarendoii-nal, lord 
Strangford-AaX és több más előkelő parlamenti 
taggal tartott. Maga Prokesch-Osten, a konstanti­
nápolyi nagykövet, és br. Eötvös József, mint a 
magyar tudományos akadémia alelnöke, határo­
zott szavakban adtak kifejezést Vámbéry előtt 
azon nézeteiknek, hogy tapasztalatainak csak 
Anglia és az angol közönség és irodalom lehet 
hálás piacza.«Nálunk Magyarországon,—jegyzó 
meg Eötvös, — kutatásainak csupán nyelvészeti 

LABORFALVI RÓZA MINT GERTRÚD «BÁNK BÁN»-BAN. Barabás Miklós. l846-iki rajza után. 

tudományos körökhöz való viszonyát világítja 
meg. Tudományos segély-eszközeinek teljes hiá­
nya — csak egy darabka rajzónt hordozhatott 
magával dervisi ruhája alatt, s bizonyára, ha 
jegyezgetni látják, talán ezt is elveszik tőle — 
nem engedhette, hogy részletes kartográfiai föl­
vételeket tegyen az érdekes vidékekről, melye-
lyeket útjába ejtett. Mindazonáltal tapasztalatai 
igy ÍB összeköttetésbe hozták az angol és fran­
czia tudományosság és politika legkiválóbb 

sengése azon a ponton volt, hogy minden pil­
lanatban kitörjön, s ez a körülmény elég észlelni 
valót adott Vámbérynek a közép-ázsiai viszo­
nyok politikai alakulásával szemben, s mig egy­
felől Oroszország czivilizátori hivatása iránt 
bizalmatlanná tette, másfelől legmelegebb szó­
szólójává avatta Anglia humanitárius küldetésé­
nek a keleten. 

Az angol kormánykörök azonban még 
egyáltalán nem voltak kedvezően hangolva 
azon eszmék iránt, melyeket Vámbéry Anglia 
közép-ázsiai uralma érdekében magánbeszélge-

és néprajzi részei találhatnának a nemzetnél 
érdeklődésre, a melyeket később is földolgozhat^ 
ha egyszer végkép megtelepedett. A mi föld­
rajzi és helyismereteit illeti, ezekre nézve nem 
kinálkozhatik tágabb tér, mint Anglia, melynek 
kereskedelmi és politikai érdekei össze vannak 
forrva a távol Ázsiával. Menjen tehát Londonba, 
és ajánló levelei a vezéregyéniségekhez, bizo­
nyára meleg fogadtatásra és őszinte elismerésre 
fognak találni.» 

Vámbéry londoni időzéBe tán legfényesebb­
lapját képezi szereplésének. Minden kör ünne-
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pelte és a magasztalás látható jeleivel halmozta 
el a bátor és vállalkozó szellemű utazót, ki, 
mint maga mondja, kissé kényelmetlenül érezte 
magát hosszas keleti időzése után a szokatlan 
európai öltözetben s főkép a szoros nyakkendő­
ben, mely szokatlan ellentétben állott a széles 
és bő ázsiai kaftannal, mely sem a járást, sem 
az ülést a legkisebben sem akadályozta. De az 
ételek és az evés módja is idegenszerűnek tet­
szettek ő előtte, ki a H e t e n éveken át meg­
szokta ujjait használni kés és villa gyanánt; 
ugy érezte magát, mint valami félvad barbár, 
ki először kerül európai társaságba s minden 
lépten-nyomon elárulja szögletességét. 

Mindennek daczára barátai elhatározták, 
hogy szélesebb körben is fölléptetik, s a fórum, 
melyet számára kiszemeltek, aRoyalGeographi-
cal Society volt. Itt tartott felolvasását előzte 
meg a következő eset. Észrevette, hogy egy idő 
óta ismerősei gyanús szemeket vetnek rája. 
Eleinte nem sokat törődött vele, de egyszer 
mégis kísértetbe jött megkérdezni Kmctty tábor­
nokot, kit Karsból ismert, s ki akkor a iondoni 
társaságban népszerű egyéniség volt, hogy mit 
jelenthet az emberek különös magatartása. 
A kérdezett nevetve világosította föl, hogy a 
legtöbben félrevezetve napsütötte arczától s 
kifogástalan persa és török társalgásától, persa 
csavargónak tartják, ki Indiában megtanult 
angolul, s most sikerülvén magát néhány elő­
kelő egyéniség pártfogásába becsempészni, 
játsza az angol tudóst és diplomatát. Kmetty 
tábornoknak kellett kételyeiket eloszlatni, biz­
tosítván okét, hogy honfitársa csakugyan ma­
gyar és tudós társasági tag. «Nemde különös, 
— jegyzé meg Vámbéry, — Ázsiában azzal 
gyanusitottak, hogy európai, Európában pedig, 
hogy ázsiai vagyok. Ez az átka a sok nyelven 
beszélésnek.n 

"Jókora aggodalommal néztem, — folytatja 
Vámbéry, — első début-m elé, egy oly váloga­
tott közönség előtt, minő a Eoyal Geographical 
Society estélyei szoktak lenni. Aggodalmam an­
nál alaposabb volt, mert ugyanazon este épen 
egy nagy horderejű kérdést, Anglia szövetségét 
Dániának Németország elleni harczában, vitat­
ták meg a parlamentben. A meeting-et megelőző 
szokásos lakoma vigan folyt le, sir Roderick 
Murchison engem meleg szavakban köszöntött 
föl, mire én beszédemet egy mohammedán áldás­
sal végezem, a koránnak első szurah-ját mondva 
el az arab torok-kiejtés és az eredeti moszlim 
taglejtés minden fűszerével, a mi nagy derült­
séget keltett. Asztaltól fölkelve egyenesen az ülés 
helyére, Burlington-House-ba mentünk, hol 
kellemes meglepetésemre már igen szép számú 
közönség volt egybegyűlve, érdekkel várva azon 
európai megjelenését, ki dervis öltözetben, zse­
bében egy fillér nélkül hatolt be Ázsiának eddig 
még ismeretlen tartományaiba. Az angol közön­
ség figyelmét ez időben ugy is Bokhara vonta 
magára, hol Nagy-Britannia két hős fia, Conolly 
és Stoddart szenvedett vértanúi halált, s honnan 
dr. Wolff is csak most érkezett vissza rendkívüli 
kalandok után. Sir Boderick Murchison megnyi­
totta az ülést s mr. Clements Markham fölolvasta 
értekezésemet stentori hangon. Majd hozzám 
fordult az elnök s felhívott, hogy szóbelileg 
adjak elő valamit. Bár a felolvasás alatt időm 
volt gondolkozni a mondandók fölött, meg­
vallom, hogy a bokharai emir előtt nem álltam 
oly reszketve, mint itt. Összeszedtem tehát min­
den angol nyelvismeretemet s tiz vagy tizenöt 
kidadogott szó után beszédem egészen folyé-
konynyá vált. Több mint félóra hosszan beszél­
tem szamarkandi utam kalandjairól. Oh Shakes­
peare és Milton dicsőséges nyelve! Talán soha 
sem gyötört senki ugy halálra, mint én e har-
minczöt perez alatt. De az angol közönség igen 
szives és elnéző volt s megtapsolt és éljenzett, 
mire én falrengető hahota közt áldásomat adtam 
a gyülekezetre eredeti arab szövegben. A kéz-
szoritásoknak és üdvözléseknek nem volt se vége, 
se hossza. Ebédre hívások egymást követték, 
sokszor harmincz mentegetőző levelet is kellett 
egy nap megírnom; számosan arczképemet és 
névaláírásomat kérték el.» 

Kevesebb érdeklődés tán, de nem kevésbbé 
szívélyes fogadtatás várta Vámbéryt a franczia 
udvarnál, hova Eechberg gróf osztrák külügy­
miniszter látta el ajánló levéllel Metternich 
herczeg nagykövethez, Bochechouart gróf tehe­
ráni teljhatalmazott pedig Drouyn de L'huys 
franczia külügyminiszterhez. Metternich her-
ezeg volt az, a ki értésére adta, hogy a császár 
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őt kihallgatáson fogadni szándékozik. «Egy dél­
után, — írja Vámbéry — a herczeg a Tuileri-
ákba vezetett, és épen a mint a Pavillon d'Hor-
loge kapuján beléptünk, megpillantottam Na­
póleont, a lépcsőn, a mint az őt meglátogató 
spanyol királynőtől búcsúzott. Észrevévén Met-
ternichet, kivel a császári család igen jó lábon 
állott, a császár őt rögtön karon fogta s nyája­
san intve felém, lakása felé tartott. A herczeg 
hátramaradt a császárnővel, kit egy sereg udvar­
hölgy között találtam, a kik közt határozottan 
a legszebb és legmagasabb volt. A császár egy 
terembe vezetett, mely dolgozó szobájának lát­
szott, helyet foglalt egy karos székben s meg­
kínált üléssel egy íróasztal mellett, mely ren­
detlenül volt ellepve könyvekkel, papírokkal, 
térképekkel, stb. Miután pár pillanatig reám 
szegezte fehéres-szürke szemeit, igen lassú han­
gon szólított meg, elismerését fejezve ki veszé­
lyes vállalkozásaimban tanúsított bátorságom­
ért, s hogy könyvemet olvasva csodálkozik, 
mikép bírta ki látszólag gyönge testalkatom a 
súlyos viszontagságokat. Érre megjegyeztem, 
hogy soha sem voltam beteg s hogy nem lába­
mon jártam be Közép-Ázsiát, hanem nyelvemen, 
mert csak nyelvi ismereteim mentettek meg a kö­
zép-ázsiai zsarnokok önkényétől. «Gyanítottam, 
— válaszolt a császár, — de különben is nagy­
fokú színészi tehetségnek kell önben lappan-
gania, mert különben nem játszhatta volna oly 
sikerrel a kolduló-dervis szerepét.* A társalgás 
áttért Közép-Ázsia néprajzi viszonyaira, s a 
császár, ki ez időtájt fejezte be «Caesar életéU, 
kinyilvánította, hogy szeretné tudni, vájjon a 
parthusok voltak-e igazán a mai turkománok 
elei; ő hajlandó volt ezt hinni, de eddig még 
nem sikerült ugyanazonosságukat megállapítani. 
A turkománokról Balkh romjaira tértünk át. 
Észrevettem, hogy a császári iró meglehetősen 
járatos ugy Arrianus irataiban, mint átalában a 
római régiségekben, de Ázsia modern földiratá­
ról nagyon hiányos fogalmai vannak. Alig volt 
tudomása a főbb város- és folyó-nevekről és 
sok gondot adott neki, hogy tudatlanságát el 
ne árulja. A Jaxartesről beszélve, czéloztam a 
komoly politikai bonyodalmakra, melyek Orosz­
országnak India felé nyomulásából a közel 
jövőben támadhatnak, s bár palástolni igyeke­
zett érdeklődését e kérdé3 iránt, mindamellett 
erősen figyelt s aztán azt a megjegyzést tette, 
hogy alig hiszen Anglia és Oroszország össze­
ütközésében e világrészben, legalább egyelőre. 
Mert mig Anglia már mélyen megvetette lábát 
Indiában, addig Oroszország még csak hódításai 
küszöbén van, s különben is, a mint előre 
nyomul, maga mögött mindenütt széles, puszta 
területeket hagy, nyugtalan nomád népséggel, 
mely állandó veszélylyel fenyegeti az előre­
hatoló előőrsöket. Viszonzásomra, hogy a kö­
zép-ázsiai kalandozás csak oldal-mozdulat, mert 
Oroszország India elleni működésének tulaj-
donképeni alapja a Kaukázus lesz, a császár 
mosolyogva jegyzé meg: «Látom, hogy a nyel­
vészeten kivül politikával is foglalkozik)) s be­
szélgetésünk további folyamában élénken kér­
dezősködött Perzsiáról és Heratról s nagyon 
tetszett neki, midőn elmondám, hogy a perzsa 
nép sokat tud «Napliun»-ról, a mint I. Napó­
leont nevezi, s hogy ugy tekintik nagybátyját, 
mint nemzeti hőst, ki Kustemtől származik s 
nevetik, hogy a francziák őt honfitársuknak 
tartják. Mintegy félóráig időztem a császárnál, 
és sajnálom, hogy rám nem tette egy oly nagy 
ember benyomását, a minőnek a világ akkor 
tartotta.» 

Még egy koronás fővel tartott beszélgetésé­
ről emlékezzünk meg Vámbérynak — t. i. Fe-
rencz József ő felségével. Midőn az uralkodó 
az általa óhajtott egyetemi tanárságra czélozva 
me83egyezte, hogy olyan tanulmányok, minő­
ket Vámbéry szándékozott előadni, még Bécs­
ben sem igen találnának hallgatóságra, hogyan 
remélné ezt Budapesten ? — Vámbéry így felelt: 
«Felség, ha senki nem tanul, majd fogok én 
magam tanulni.» s Jól van, — viszonzá nyá­
jasan az uralkodó, — fáradságai jutalmat érde­
melnek, majd utána nézek a dolognak.» Alig 
telt bele két-három hó, Vámbéry megkapta 
egyetemi tanári kineveztetését, eleintén 1000 
forint évi fizetéssel, melyet azonban a magyar 
közoktatásügyi miniszter nemsokára megkét­
szerezett. 

Vámbéry működése azóta, mint tudósé, 
tanáré és publiczistáé a legszélesebb körökben 
egyaránt ismeretes. Az az agitáczió azonban, I 
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melyet Anglia közép-ázsiai uralma érdekében 
kifejtett s mely nemcsak a Néva partjain de 
angol liberális körökben is számos ellenséget 
szerzett neki, még ma sem szűnt meg őt sok­
oldalú működésében érdekelni. Fenntartja ösz-
szeköttetéseit Konstantinápolyban, Ázsiában 
Londonban és Németországon; figyelemmel kí­
sérője a persa, török és orosz lapoknak, kiter­
jedt ismeretségü levelező, és évente mindio- tart 
ma is egy-két tudományos felolvasást, a legelő­
kelőbb külföldi tudományos társulatok előtt, 
melyben mindig fontos politikai, kereskedelmi' 
s nép- és földrajzi kérdéseket vitat meg. Nem 
csoda, hogy akadt oly szélhámos is, ki felhasz­
nálta nevét, hogy az alatt jövedelmező felolva­
sásokat rendezzen Amerika különböző városai­
ban. Egy ilyet a hírneves német tudós, Vogt 
Károly, Vámbéry személyes barátja, álezázott le 
néhány évvel ezelőtt Genfben. Az ál-Vámbéry-
nak ez a szédelgése sem csökkentette azonban 
az igazi Vámbérynak tudományos tekintélyét 
a művelt világ előtt. 

JOLÁN. 
ANGOL R E G É N Y . 

Irta B L A C K W I L L I A M . 

HUSZADIK FEJEZET. 
Levelek s egy bucsulátogatás. 

Mint később bebizonyult, az első merész 
kísérlet teljessé tette a Jolán győzelmét; de azt 
most még nem tudhatta. Azonban el volt hatá­
rozva, ha kell, az utolsó erőfeszítésig folytatni 
küzdelmét — sőt még fenyegetését is valósítani, 
ha anyja egy kétségbeesett utolsó lépéssel el­
veszíttetné vele a csatát. Ez elhatározás any-
nyira elfoglalta egész valóját, hogy majdnem 
elfeledtette vele egyéb viszonyait s kötelességeit. 
Azok azonban nem késtek őt magokra emlékez­
tetni a messzi távolból sem. 

A közelebbi napok egyikén Leslie Archie -
tól kapott levelet, melyet különböző okokból 
nem csekély felindulással olvasott, s melynek 
lényeges tartalma következő volt. 

*Inverness. Állomási szálloda, okt. 22. 
«Kedves Jolánom! 
Csak ma tudtam meg a kegyed czimzetét 

Allt-nam-bában s azonnal irok, bár azt hiszem, 
hogy kegyed épen most nem szívesen veszi, ha 
levelekkel zavarják. Édes atyja elmondta nekem, 
mi vitte kegyedet a déli vidékre — a mit kü 
lönben már indulása előtt hozzám intézett 
bucsu-soraiból is sejtettem. Bemélem, jól van s 
nem fárasztja ki magát túlságosan — és ha ráér, 
örömmel olvasnék néhány sornyi tudósitást 
hogylétéről. Megvallom, nem írtam volna még 
most, ha kedves atyja nem készülne itt hagyni 
vidékünket s nem érezném, hogy némi magya­
rázattal tartozom neki is, kegyednek is. Valószí­
nűleg ő is különösnek találandja, hogy az 
utóbbi időben úgyszólván kerülni látszottam 
őt, s hogy családom részéről még csak a legkö­
zönségesebb udvariasság és előzékenység jelei­
ben sem részesittetett. Megmondom az igazat, 
kedves Jolán: összevesztem atyámmal — ha 
ugyan összeveszésnek mondható,a mi csak egy­
oldalú, mert én egyszerűen visszavonultam s 
félreálltam az útból s Invernessben, a vendéglő­
ben, ütöttem fel sátorfámat. Meghasonlásunk 
oka: házassági tervünk, melynek atyám ellene 
szegült, mert nem tud kibékülni a Winterbourne 
ur politikai álláspontjával s nézeteivel; de főleg 
a nagynéném, a ki egy kiállhatatlan kevély asz-
szonyság, ingerli őt ellenem, választásom és 
választottam ellen — hogy mindent egyenesen 
kimondjak. Én pedig, azt hiszem, elég idős és 
elég okos vagyok már arra, hogy magam hatá­
rozzak sorsom fölött: akármit mondjon is egy 
megcsontosodott gondolkodású apa s egy kiáll­
hatatlan, özönvíz előtti nagynéne. 

«Azt hiszem, kedves Jolán, kegyed már 
sejthette a dolgok ily állását, mert meglephette, 
hogy apám s nagynéném önöket meg sem láto­
gatták, holott nővérem önt be is mutatta nekik, 
mikor először északra jöttek. Elég az hozzá, 
hogy a dolog igy áll s én szégyenlem is, boszan-
kodom is miatta. 

((Nekem még egy ideig itt kell maradnom, 
mig az uj téli bérlők megérkeznek, a mostaniak 
pedig eltávoznak. Kedves atyjának megírtam, 
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hogy ne aggódjék a kibérlett lovak és vadász­
ebek miatt, azok hazaszállítása gondját en ma­
gamra vállalom. S mihelyt a dolgokat itt rend­
behozom, azonnal én is délnek megyek. Szíve­
sen fölkeresném kegyedet, de erre nézve utasí­
tását kell várnom; kérem irja meg, ha akarja, 
hogy menjek, s azonnal sietek önhöz. 

((Örülnék, ha kegyedtől tudósitást kapnék, 
ha ez önnek nagyon terhére nem esik. 

A legszivesb üdvözlettel 
hive 

Leslie Archic.» 
Jolánnak első gondolata volt: írni, hogy 

ne jöjjön s ne zavarja őt nehéz kötelessége tel­
jesítésében. De mikor a levelet még egyszer 
nyugodtabban átolvasta, kiérezte belőle, hogy 
az egyátalában nem egy türelmetlen szerelmes 
levele, hanem a kimért és erőltetett udvariasság 
mentpgetőző hangja, s nincs mit tartania attól, 
hogy Leslie — egyenes felhívás nélkül — utána 
siessen. Azért válasz nélkül is hagyta a levelet, 
H nyugodtan várta a történendőket. 

Ellenben apjának rendszeresen irt minden 
másod vagy harmadnap, hogy öt nehéz válla­
lata folyamatának színvonalán tartsa. Nap telt 
nap után. Az idő szerencsére állandóan szép 
volt s a környék kellemes kirándulásokkal kí­
nálkozott. Egymás után járták be az Arundel és 
Bramber kastélyokat, az angmeringi és bad-
worthi parkokat, Harrowhillt, az Amberley-
patak völgyét, Sullingtont, Washingtont, Stor-
vingtont és Ashingtont — s a jámbor öreg 
ponyt is ugy betanították, hogy ha Háni, a szo­
baleány, nem volt velők, a kire a lovat bizzák, 
a mig magok szerte kóborolnak, az — szájából 
kivett zabolával, — magától is megállt egy hely­
ben s nem barangolt el semmifelé, a mig vissza­
jöttek, s ügető szolgálatát ismét igénybe vették. 
Jolán, sem otthon, sem utón, egy perczig sem 
vette le szemét anyjáról s őrködő vigyázatát 
mégis el tudta rejteni előle. Folyvást félt, egy 
őrizetlen mozdulattól. De lassanként meg kez­
dett nyugodni s reménye a végleges é3 biztos 
diadalban napról-napra szilárdabbá vált.E felül -
kerekedését a reményeknek az aggodalmak, a 
diadalérzetnek a küzdelmek fölé, fejezték ki 
levelei is, melyeket apjának irt, s melyekben a 
gyógyulás haladásáról folyvást értesítette Win­
terbourne urat. 

íme igy irt, október lá-kéről : 
• Kedves papa! 

• Óhajtom, hogy megkapd e levelemet, mi­
előtt odahagyod Allt-nam-bát; sietek vele, mert 
jó hireket visz; s tudom, hogy aggódva várod. 
Azt hiszem: minden jól megy, — néha egészen 
bizonyos vagyok benne — néha a legszebb re­
ményekkel festem ki magamnak a jövőt. Nagy 
és fájdalmas volt a küzdelem — nem nekem, 
mert az szót sem érdemel — de most már, azt 
hiszem, nincs ok visszaeséstől félni. Lehet, hogy 
még korán volna bizonyosságról beszélni — 

ámbár, ugy látszik, S maya is hisz benne. iNe 
félji) '—ismétli mindennap tízszer is — «ugy 
tetszik álmodtam, de már vége». Melville ur azt 
mondta: ne alkossak magamnak túlzó reménye­
ket — s legyek folyvást éber és vigyázó; igye­
keztem s igyekszem is az lenni — de nem küzd-
hetek az örvendező hit s meggyőződés ellen, 
hogy drága kedves anyáin meg van mentve. 
Csakhogy még gyönge, annyira, hogy beteg 
belé; ő is igyekszik engem biztatni, de szenved 
alatta. Kedves pap.i, nincs igazad, midőn azzal 
vádolod magad, hogy semmit sem tettél e czél 
elérésére s azt ajánlod, hogy magad jösz min­
ket a Földközi-tengerre elvinni. Ne, kedves 
papa! az nem volna jó. Hagyd reám, befejezni, 
a mit elkezdettem; ne zavarjuk meg a gyógyu­
lás folyamát egy uj személy közbejöttével, ha­
bár te volnál is az. Mama most hozzám van 
szokva, bennem bízik, hozzám ragaszkodik — 
nagyon nagy lenne a felindulás, a melynek őt a 
te közbelépteddel alá vetnők. Oly gyönge, hogy 
talán nem bírná ki. 

«Bemélem, megelégedetten hagyod el Allt-
nam-bát, a hol én is oly boldog voltam, egy kis 
ideig. Tudom, hogy a derék mrs. Bell mindent 
elkövetett, hogy elfeledtesse veled távollétemet 
s kellemessé és kényelmessé tegye kis otthono­
dat. Hiszen tehette ö is, hogy neked áldozza 
idejét, mivel a kiért élt, ugy sincs Gressben. 
Nem tudtok felöle semmit ? 

«Leslie ur irta nekem, írjam meg én is, hogy 
a bérbevett lovak es kutyák haza szállításán ne 
aggódjál, ő azt magára vállalja. Ez igazán szép 
tőle s gondosságát köszönettel kell fogadnunk. 
A helyett azonban én kérlek valamire, a mivel 
neked talán bajt s fáradságot okozok. Kérlek, 
csomagoltasd össze kis növénygyűjteményemet, 
szárító papírjaimat s növény-dobozaimat és 
küldd el nekem. Nem akarom, hogy a Melville 
úrtól nyert utasítások s az ö tanításai veszen­
dőbe menjenek, — talán lesz alkalmam és időm 
folytatni az általa megkezdett növénytani tanul­
mányaimat. 

«Arra is kérlek, ha távozol, adj jó ajándé­
kot a cselédeknek, — de különösen végy va­
lami szép, nagyon szép emléket mrs. Bélinek ; 
azt óhajtanám, hogy ő jól emlékezzék rólunk. 
Lesd ki, mi lenne neki kedvére, s a magad és az 
én — mindkettőnk nevében add azt neki. Csak 
valami szép, nagyon szép legyen, arra kérlek, 
— olyan, a mit büszkén mutathasson meg Mel­
ville urnák is — érted ?» 

Kétséget nem szenved, hogy Jolán, Melville 
urat ismételve, azzal a titkos reménynyel emle­
gette levelében, hogy apja válaszából valamit 
meg fog tudni felőle: vájjon visszátért-e ismét 
Gressbe ? De ha ez volt a számítása, ebben 
vajmi hamar megcsalódott. Mindjárt másnap, a 
mint az előcsarnokba kiment, valami fehéret 
pillantott meg a levélszekrényből kikandikálni. 
Mivel a csöngetyüt nem húzták meg, a szoba­
lány nem ment ki a levelet átvenni. Jolán ki­

vette s látta, hogy épen neki van czimezve, és 
pedig általa jól ismert kézírással. Beszkető ke­
zekkel szakította fel a borítékot s a következő 
szavakat olvasta, irónnal egy levélpapíron át­
írva : 

«Jól cselekedett. Sikerülni fog. De legyen 
türelmes. Isten áldja! M. J.» 

Lólekzetveszítve állt — szive erősen dobo­
gott. Tehát itt volt ö — az egész idő alatt •— 
tanuja mindennek — figyelemmel kisérte az 
orvoslás lefolyását — s most: hova ment el ? 
Miért, a nélkül, hogy a hála és köszönet — a 
liucMi és szeretet egy t.zavát elfogadta volna? . . . 

Anyja épen jött le a lépcsőn. Gyorsan el­
lejtette a levélkét s elnyomta fölindulását — s 
az anya semmit sem vett észre abból, a mi lánya 
lelkében e néhány perez alatt végbement. 

Jolán levele még Allt-nam-bában találta 
apját, de az őszi idény s a vadászidő már végére 
járt B Winterbourne ur északon mulatásánnk 
napjai meg voltak számlálva. S mrs. Graham, 
a ki egész szeretettel csüngött a Leslie és Jolán 
közt tervezett házasságon, midőn azt napról­
napra jobban fenyegetve látta, még egy utolsó 
kísérletet akart tenni, hogy a minden oldalról 
oldozni látszó csomót, ha lehet, még egyezer 
összebogozza. Hiszen a terv, részben legalább, 
tőle származott; ő ahhoz nemcsak fivére bol­
dogságát s az előtte oly kedvessé vált Jolán sze­
rencséjét, hanem-—vagyonilag alászállt család­
juk anyagi jobbléte s ismét lölvirulása remé­
nyét is kötötte; csoda-e, ha annyira ragaszkodott 
hozzá s mindent el akart követni, hogy azt — a 
hol szakadozik, tőle telhetőleg ismét összefol­
dozhass i. Két irányban kellé föllépnie ; egyszer 
Lynn-kastélyban, az öreg lordnál, — ha azt 
valamivel hajlékonyabbá s előzékenyebbé te­
hetné — s aztán Allt-nam-bában, hogy Winter­
bourne urat — mielőtt vidéküket végkép el­
hagyná — megkérlelje. 

A feladat első fele iránt csakhamar meg 
kellé győződnie, hogy minden igyekezete meddő 
marad. Mihelyt a kastélyba megérkezett, a dol­
got azonnal előhozta atyjának, s mikor Cor-
rievreak visszaszerzésére, mint legfőbb érvre 
fektette a súlyt: 

— Ördög vigye Corrievreaket'? —kiálta fel 
az öreg lord, nála szokatlan hévvel. — Mit bá­
nom én, van-e vagy nincs családunk birtoká­
ban ! Családunk birtokában: hogy is ne! A 
slagpooli radikál képviselő kezén! Veszszen 
meg, Corrievreak-kel egyetemben! 

Az öreg lord szokott néha nyers kifejezése­
ket használni, de ilyen szavakat tőle leánya 
soha sem hallott. Elsápadt s remegve szólt: 

— Ne feledje, mylord, hogy Archie nemes 
ember s gavallér, a ki szavát adta már Winter­
bourne Jolánnak s eljegyezte nejéül. 

— Felnőtt ember, remélem, — feleié a lord 
hidegen, — szavát adhatja s nőül is veheti, 
a kit akar. Tőlem elveheti akár a konyhaszol­
gálót is. Az ő dolga. De azt tudom, hogy 
aljas ismeretségeit — ide az én házamba be 
nem hozza, a mig én élek. 

Aljas ismeretségeit! Ez már több volt, 
mint a mennyit a jó szívű mrs. Graham elvi­
selhetett. 

— Mylord, — kiálta, dühtől elsápadva, — 
ne felejtse, hogy a leány, a kit ily illetlen szó­
val illet, nekem kebelbarátném. 

Az öreg lord vállat vonított, oly hidegen s 
megvetöleg, mintha csak azt mondaná: sajná­
lom, de nem tehetek róla. 

Itt tehát a jó lelkű derék asszony kísérlete 
teljesen meghiúsult. Szótlan, halványan, de 
fölemelt fővel és daezosan ment ki a szobából 
s a nélkül, hogy nagynénjét (kinek egyébiránt 
az öreg lord ellenszegülését is nagy részben 
tulajdonította) csak föl is kereste volna, vagy a 
kastélyban csak egy pohár vizet is kért volna, 
kocsijába ült és elhajtatott. 

Azzal vigasztalta magát, hogy csak Win­
terbourne ur ne kedvetlenedett légyen el a kas-
tólybeliek vele éreztetett mellőzése miatt •— 
még minden jóra fordulhat. Házasodjék csak 
meg Archie, elég gazdag lesz, hogy ne szoruljon 
a lynni kastélyra apjok életében ! Allt-nam-ba 
felé fordította tehát szekere rúdját, hol — bu­
csulátogatás ürügye alatt — még egyszer be­
szélni akart Winterbourne úrral s kipuhatolni 
az ő nézeteit a lazulni kezdő viszony irányában. 

Idegen vendég érkezése Allt-nam-bában 
oly ritka esemény volt, hogy WTinterbourne és 
Shortlands urak, mindketten a lépcsőn várták, 

i mivel messziről észrevették közeledését 
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— Hallottam, hogy már távozni készülnek, 
-— kezdé a bájos nő, könnyedén leugorva ko­
csijából, •— s nem akartam elereszteni bucsu 
nélkül. Mikor indulnak ? 

— Ha mindenünk be lesz csomagolva, még 
ma este. 

— Hogyan? Ha tudtam volna, hoztam 
volna egy-két cselédet a kastélyból, segíteni. 
Atyám nagy szerencséjenek tartotta volna. 

— Oh, köszönöm; de mrs. Bell azt vi­
lágért sem engedné, hogy neki valaki más se­
gítsen. 

— A kedves mrs. Bell ! Láthatom ? 
— El lesz ragadtatva! 
— És csakugyan itt hagyja már vidékün­

ket, kedves Winterbourne ? Vallja meg őszintén, 
hogy volt megelégedve a vadászattal'? 

dani, hogy ö ujon nagysádnak. Oh, Jolán nem 
szokott elfeledkezni barátairól. 

— Az nagyon kedves lesz tőle. Ah, de már 
mennem is ke l l . . . S kezdett pzedelőzködni. 

— Megkérném, hogy legyen szerencsénk 
egy kis reggelire, ha nem félnék, hogy ily 
egyszerű vadásztanya, épen kiüríttetése perczé-
ben, alig fog valami élvezhetővel szolgálni nagy­
sádnak ! 

— Istenem! Hogy a kastélyból erről nem is 
gondoskodtak! Igazán megfoghatatlan — 

•— Kérem, sebaj, mrs. Bell fog azért vala­
mit találni. Lesz szerencsénk? 

•— Köszönöm, hogyne ! Örömmel elfoga­
dom. — Ah, a kedves mrs. Bell! Fölkeresem 
egy perezre. 

Szobájában találta az élemedett korú derék 

sen meghajtotta magát a nemes hölgy előtt s 
bocsánatot kérve, hogy a reggeli után kell 
néznie, eltávozott a szobából. 

Mrs. Grahamet pedig az a megnyugtató 
érzet töltötte el : hogy Allt-nam-bában nem áll­
nak oly rosszul a dolgok, mint Lynnben, s 
talán még nincs elveszve minden. 

EGYVELEG. 
* A legmeredekebb vasutat most építették 

Svájczban, a Leman tó mellett, Montreaux közelé­
ben. Az egész fogaskerekű szerkezetű vasút igen rö­
vid, de már alul 32 foknyi, felül 57 foknyi emelke­
dést mutat, csaknem oly meredek tehát, mint a bu­
davári sikló, de 1700 lábnyira megy. Kocsijában 24 

LABORFALVI RÓZA MINT RÓZSA. Szatmári 1847-iki rajza után, 

— Oh, tökéletesen. 
Mrs. Grahamnek ajkán lebegett a kérdés: 

szándékszik-e a jövő idényre ismét kibérelni 
Allt-nam-bát ? De a kérdés nagyon kényes 
volt, még sem merte azt megkoczkáztatni. 
Jobbnak látta biztosb pont felé irányozni a be­
szédet. 

— És a kedves Jolán ? Hogy van ? Mi­
kor irt? 

— Csak tegnap kaptam tőle levelet, egészen 
jól van — köszönöm. 

— Hallottam valamit elutazása okairól; 
no igen. 0 oly kedves, oly derék! Szeretnék 
irni neki, ha kegyed szíves volna átadni czim-
zetét. 

— Annak alig vehetné hasznát nagysád, 
mert, azt hiszem, akkorra már elutazik, valószí­
nűleg a kontinensre. De meg fogom neki mon-

asszonyságot, ki a maga igénytelenségében igen 
nagyra vette az előkelő lady látogatását. Mrs. 
Bell nagy változáson ment át, mióta nem látta. 
Egészen meg volt törve. Szemei ki voltak sirva. 
S mikor Grahamné Melville úrról kérdezőskö­
dött, a jó asszony szemei ismét megteltek kö-
nyekkel, s félre fordult, hogy •— mintha az ab­
lakon nézne ki — titokban letörülje azokat 
zsebkendőjével. 

— Irt, egyszer vagy kétszer — a fiatal 
Dalrymple-nek, a segédtanítónak; utasításokat 
adott neki, mintha sok időre akarna távol ma­
radni. Ugy sejtem — elutazik; ah, talán Ameri­
kába. Nem tudom, miért teszi. Talán nem sze­
retett minket. 

Valami megható volt az öreg nő bánatá­
ban. De maga is érezte, hogy e tárgyról tovább 
beszélni felülmúlja erejét. Azért tisztelettelje­

ülés van. A leszálló kocsiba felül 7 tonna vizet töl­
tenek, melyet alul ismét kiöntenek. 

* A nevetési görcs ellen, mely a szép nemnél 
annyira terjedni kezd, egy olasz ember csalhatatlan 
gyógyszert talált. Egy szép florenczi nő valami élez 
folytán oly navető görcsöt kapott, melyet orvos sem 
tudott megszüntetni. Erre egy jelen levő ur a többiek 
által is igazolt e megjegyzést tette : «mily rendkí­
vül nagynak látszik most szája». Még mielőtt mind 
kimondották volna ez ítéletet, a görcs megszűnt. 

* Versenyfutás hótalpakkal. A híres éjszak-
sarki utazó, b. Nordenskiöld kezdezményezésére 
Svédország éjszaki részében e télen versenyfutáso­
kat rendeznek hótalpakkal (sky) 14 földrajzi mér­
föld távolságra. 

* A legszigorúbb Ítéletet a nőkről a hires 
lady Montague mondta ily formán: «Hogy nő va­
gyok, csak az vigasztal meg érte, hogy legalább 
soha sem leszek kénytelen nősülni*. 
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A KIK. JÓZSEF MŰEGYETEM UJ PALOTÁJA. 
Lapunk múlt számában csak röviden szó­

lottunk a műegyetem uj palotájának belső beosz­
tásáról. Most, a midőn olvasóinknak az épület 
rajzát is bemutatjuk, nem lesz érdektelen e be­
osztást kissé bővebben megismertetni. 

Már az épület tervének megállapításánál 
gondoskodva volt róla, hogy azok a termek, 
melyekben az előadások tartatnak, s a hol mi­
kroszkópiai vagy más finomabb munkálatok 
teljesíttetnek, az utczai zajnak és mozgásnak 
kevésbbé kitett helyen, a rajztermek a napnak 
kevésbbé kitett éjszaki részen helyeztessenek 
el. Es valóban nincs is a muzeum-körutra néző 
egécz fronton több tanterem kettőnél. Vala­
mennyi az épület belsejében van elhelyezve. 

A főépület földszintjén és alagsorának egy 
részében a gépészmérnöki szakosztály van elhe­
lyezve, mint a mely nehéz gépjeivel másutt 
nem is lett volna czélszerüen elhelyezhető. Itt 
van a gépműhely, viz- és villammotorntl, a 
szövő- és fonó-gépek telepe, a gőzgép háza, 

lamennyi szakosztály első-éves hallgatói (mint­
egy 800) számára; 

A második emelet a mérnököké. Három 
nagy rajzterem van itt és öt tanterem, továbbá 
a vasútépítési, a hídépítési, vízépítési, földmér-
tani szertárak, mind szigorúan mérnöki intéze­
tek; továbbá az egyetemesebb természetű ás­
ványtani és növénytani szertárak helyiségei és 
gyűjteményei Innen csigalépcsőn jutunk lel az 
obszervatórium kis tornyába, mely négy kis he­
lyiségből áll és már teljesen be van rendezve. 
A múltkor említettük, hogy a műegyetem mu-
zeum-köruti föfrontján elhelyezett óra villamos 
áram segélyével innen szabályoztatik. Megem­
líthetjük itt még, hogy ez az óra ezentúl 
világítva lesz. 

A főépület második, dél felé fekvő udvarán 
áll egy kis földszintes épület 9 helyiséggel, a 
mely az allatgyógyintezetbol hagyatott fenn és 
kellően átalakítva, most az állattani szertár és 
gyűjtemény van benne elhelyezve. A földszin­
ten van a gyűjtemény élettelen része (csontvá­
zak, kitömött és másként pneparált állatok), a 
laboratórium és tanári szobák, az alagsorban a 

ben a fűtés és szellőzés berendezése. Oly helyi­
ségeknél, mint a vegytani intézetekéi, a hol 
folyton ártalmas, sokszor igen mérges gázok és 
gőzök között kell dolgozni, ily helyiségeknél a 
jó ventilláczió első rendű fontossággal bir. A 
műegyetem laboratóriumai e tekintetben semmi 
kivarrni valót sem hagynak fönn. Kitűnően ter­
vezte azt a műegyetem egyik legjelesebb tanára, 
dr. Wartlia Vineze. Megérdemli e berendezés, 
hoL'.v röviden leírjuk. Az épület alagsorán, há­
rom helyen, egy-egy kicsiny térfogatú helyiség­
ben, a mely minden oldalról teljesen el van 
zárva. H> - l"> Wartlm-fele. lényt gebén a Mei-
dingi leknek megfelelő kályha van beállítva, 
melyeknek csak ajtói állanak ki.E kis térfogatú 
helyecskébe két csatorna nyilasa torkollik. Egyik 
jön a műegyetem kis kertjének közepéről, hol a 
csatorna nyilasa elé egy nagy szelhajtó kerék 
van elhelyezve. A másik csatorna elágazik több 
alcsatornára, melyek nyilasa az egyes termek­
ben végződik. A nagy szélkereket a gőzgép mű­
ködésbe hozza, mire az a friss levegőt nagy erő­
vel a csatornába s innen azon elzárt helyre 
nyomja, hol a forró kemenczék állanak. Itt a 
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honnan a kis épület fűtése és szellőzése törté­
nik, a "VVerder-fele szilárdsági gép, melyen az 
ipari czélokra szolgáló mindennemű anyag szi­
lárdsági viszonyai határoztatnak meg; a techno­
lógiai, mechanikai és gépszerkezettani szertá­
rak összesen 11 teremből álló helyiségei, me­
lyekben 6zámos gépminták vannak, köztük két 
kicsiny gőzmozdony-mintával, melyek egyike 
hazai készítmény, a Magyar testvéreké, még 
1846-ban készült és teljesen működésbe hoz­
ható ; 3 rajzterem és 2 tanterem a gépészmér­
nöki szakosztály hallgatói számára. Ugyancsak 
a földszinten van elhelyezve a könyvtár, a mely 
szintén igen czélszerüen van épitve, az udvar 
felé van a nagy olvasó-terem (mintegy 150 ol­
vasóra), az utczára pedig a könyvtár terme, 
mely egyetlen teremben több mint 80,(X30 kötet 
könyv helyezhető el. 

Az első emeleten,a muzeum-körut felé eső 
részen, vannak az irodák helyiségei, az északi 
oldalon az építészek 3 rajzterme, kelet felé az 
építészi tanárok szertári helyiségei, két kisebb 
és egy nagy tanterem (áöO hallgatóra), dél felé 
az erdő- és mezőgazdasági, az ábrázoló mértani 
s a diszitményi ós műszaki rajzi szertárak, va-

nagy aquarium halakkal, csigákkal és más vízi 
állatokkal, valamint a maczeráló helyiségek; az 
udvaron egy tekintélyes vivarium élő állatokkal. 

Egészen külön, az Eszterházy-utczára néző 
épületben van elhelyezve a két fizikai és a két 
chemiai szertár. Ez az épület alagsorból, magas 
földszíntbői és egy emeletből áll s ezenkívül 
van a tetőzet egy részén a fotográfiai atelier el­
helyezve. Az alagsorban van a borászati chemia 
laboratóriuma, műegyetemünknek e legifjabb 
csemetéje, a mely létezését csak az új épület 
elkészültétől datálja ugyan, de a melyre hazai 
viszonyaink közt annál szebb és fontosabb hi­
vatás vár. Egyik bizonysága ez is Trefort mi­
niszter közgazdaságunk követelményei iránti 
élénk érzékének. A földszinten vannak a tech­
nikai chemia és a kísérleti fizika szertárai el­
helyezve, 15 helyiséggel és egy nagy tanterem­
mel (190 hallgatóra). Az emeleten van az áta-
lános chemia 9 helyiséggel és egy nagy tante­
remmel, és a műszaki természettan 3 helyiség­
gel és egy tanteremmel, továbbá a technikai 
chemia gyűjtemény terme gyönyörű gyűjtemé­
nyeivel. 

Nagyon figyelemreméltó a pavillon-épület­

friss levegő megmelegszik és — mivel a nyomás 
folyton tart — a másik csatornán át a termekbe 
nyomul. A termekbe tehát folyton friss, de me­
leg levegő nyomul be, az ott levő elhasznált le­
vegőt pedig a ventilláló kémények szívják ki, 
melyeknek nyilasai a termek falainak felső ré­
szén vannak. — A mily egyszerű e berendezés, 
oly czélszerű. A laboratóriumok helyiségeiben 
mindig a legkellemesebb, legfrisebb levegő van. 
Elismerés illeti érte a tudós tanár urat. 

A műegyetem épületeire 64:2,281 forint volt 
előirányozva, a belső fölszereléseken és a be­
rendezéseken kivül. Ez összeg azonban vala­
mivel túllépetett, mintegy 10u/o-ával az elő­
irányzott összegnek. Okozták e túllépést a talaj­
viszonyok kedvezőtlen volta, a loggiánál föl­
merült munkák és az állattan czéljaira szolgáló, 
fönnemlitett régi kis épület átalakítása. 

A belső fölszerelések (viz-, gázvezeték stb.) 
koUaudálása most van folyamatban, ezek költ­
sége még nem tudható. Tudományos czélokra 
szolgáló eszközök és műszerek beszerzésére a 
törvényhozás külön 135,000 irtot szavazott meg 

» 
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a műegyetem számára. E beszerzések szintén 
most vannak folyamatban. 

Mindezeket összevéve, elmondhatjuk — a 
mit egy-két évtized előtt még csak gondolni is 
alig mert volna valaki — hogy műegyetemünk, 
úgy épületei, fölszerelése és berendezése, vala­
mint tanárainak magas tudományos színvonala 
tekintetében, oly polczon áll, a melyen bátran 
megállhatja a versenyt sok külföldi, nagyobb 
multu hasonló intézettel. Szükségünk is van rá. 
Közgazdaságunk fejlődési iránya hova-tovább 
mindinkább szükségessé teszi, hogy műegyete­
münk minél képzettebb és minél jelesebb szak-
férfiakat neveljen. Ezt elvárja és joggal várja el 
tőle az ország. / — r . 

* 

A tekhnikai tudományok jelenlegi fejlett­
ségéhez méltó műegyetemi palota megnyitása a 
kultúra ünnepe, s hazánk haladásának egyik 
emlékezetes mozzanata volt nov. 25-én. 

A palotát kivülről is feldiszitették lobogók­
kal, fenyőfa-füzérekkel; belül a lépcsőház, a 
folyosók szintén diszitve voltak, főkép pedig a 
nagy olvasó-terem, az ünnepély színhelye. A 
tanári kar, az ifjúság s a meghívott közönség 
foglaltak itt helyet. Megjelent Pauler miniszter 
is, Szász Károly miniszteri tanácsos, a polgár­
mesterek, Schlauch Lőrincz szatmári és Kovács i 
veszprémi püspökök, a tud. akadémia több i 
tagja, képviselők, stb. Tizenegy órakor érkezett 
Trcfort miniszter, kit Szily Kálmán rektor fo- i 
gadott a bejáratnál. 

Szily Kálmán tartotta a megnyitó beszédet, 
előadva műegyetemünk történetét, s hajlékból haj­
lékba vándorlását, mignem a végleges elhelyezés 
megtörténhetett, s a palota fölépült. Az érdemes be­
széd fölemlité, hogy az első, ki egy magyar műegye- i 
tem felállítását anyagilag is előkészité, a külföldi j 
származású, de uj hazáját m legén szerető b. Bru- | 
dern József volt. Épen ötven éve, 183'i. nov. 24-kén 
kelt végrendeletében vagyona legnagyobb részét 
egy magyar politekhnikum javára hagyta. Három 
év múlva a pozsonyi országgyűlés Széchenyi indít­
ványára szintén tanácskozott egy műegyetem fölál­
lításán. Szintén Széchenyi 1839-ben azon buzgólko­
dott, hogy a Ludoviczeum alakittassék át ily inté­
zetté ; ugyanő 1842-ben a magyar tudós társaság 
megnyitásakor beszédében ismét foglalkozott a mű­
egyetem kérdésével. A király a pozsonyi határozatra 
megígérte ugyan a műegyetemet, de a tervezetet 
csak 1842-ben készítette el az udvari kanczellária ; 
aztán a bécsi műegyetemre bízták, hogy véleményt 
mondjon róla. A végleges tervezetet 1844. jun. 12-én 
szentesité az uralkodó, de az nem műegyetemre, 
hanem ipartanodára vonatkozott, mely 1846 nov. 
l é n meg is nyilt a központi egyetemi épületben s 
József nádor nevét viselte. A további események so­
rozatát már elmondta egyik múltkori czikkünk. A 
politikai viszonyok nem kedveztek a műegyetem lé-
tesülésének. 1850-ben egy császári rendelet meg­
hagyta külön mérnök-iskola felállítását, de kikötve, 
hogy Budán legyen. így vándorolt az ipartanoda és 
mérnöki iskola Budára, az egyetemi nyomda helyi­
ségébe ; csak 1856-ban nyerte meg a műegyetemi 
rangot. Az 1860-iki mozgalmak arra is kiterjedtek, 
hogy a műegyetem Pestre költözzék. Érvekben gaz­
dag röpiratban fejtegette ennek szükségét Kautz 
Gyula egyetemi tanár. A helytartó tanács 1862-ben 
Dánielik püspök elnöksége alatt külön bizottságot 
nevezett ki a műegyetem, az egyetemi könyvtár, a 
csillagvizsgáló, a gymnázium helyiségének megvá­
lasztására. De a kincstár és az országos alapok kép­
viselője kijelentvén, hogy az alapok ugy is nagyon 
megterheltek, óvást emelt az ellen, hogy a műegye­
temet Pestre költöztessék. A küzdelem tovább folyt 
b. Eötvös minisztersége alatt is. Eötvös minden al­
kalommal kijelentette, hogy ő Pesten óhajtja a mű­
egyetemet ; de határozottan állást foglalt az ellen és 
azt ki is vitt..1, míg élt, hogy a műegyetem Budáról 
mindaddig el ne vitessék, mig Pesten állandó helyi­
ségeiben végleg meg nem telepedhetik. Eötvös halá­
lával ez megváltozott. A műegyetemet még az 1872. 
évben áttették Pestre a csillag-utcza és a nyul-utcza 
sarkán levő Nagel-féle házba. De itt alkalmatlan, 
szűk helyre jutott. Végre Trefort miniszter 1879 
okt. 29-én az országgyűlés elé terjesztette a törvény­
javaslatot egy műegyetemi palota építéséről. Egy­
hangúlag elfogadták. A miniszter még ugyanazon 
évben meg is bizta Steiwll Imre építészt az építéssel 
és Szász Károly miniszteri tanácsos elnöklete alatt 
épitő bizottságot küldött ki. Az építés 1880. aug. 
havában kezdetett meg és 1882-ben már megnyitta­
tott a tanév az uj épületben. Végül az épület belse­
jének és építésének leírása után Szily köszönetet 
mondott a királynak, ki a műegyetem építésére vo­
natkozó törvényjavaslatot szentesítésével látta el, s a 
törvényhozás többi faktorainak, Budapest főváros­
nak és végre a vallás- és közoktatási miniszternek. 
(Hosszantartó éljen). 

Ezután a rektor meghívta a jelenvoltakat 
az épület megtekintésére, mire a vendégek cso­

portokba szétoszlottak s az egyes helyiségeket, 
tantermeket, laboratóriumokat stb. tüzetesen 
megtekintek. Ezzel az ünnepély első része vé­
get ért. 

* 

Délután 5 órakor az «Európa» vendéglőben 
lakoma volt. Ott volt Trefort miniszter is. A felkö­
szöntések sorát Szily Kálmán rektor nyitotta meg, 
szólva az utolsó évtizedek kultúrai mozgalmairól, 
melyek hazánkat átalakították. E nagy momentu­
mok mind Ferencz József ő felsége uralkodása alatt 
történtek. A királyra ürité poharát. Stoczek József 
tanár Trefort minisztert élteté, mint a palota föl-
épitöjét. Trefort miniszter a tanári kar nagy érde­
meit emelte ki. Ennek köszönhetjük, hogy nincs 
szükség külföldi erőkre. A műegyetem tanárait 
élteté. 

Erre megindult a pohárköszöntők sora. — 
Schwarzel tanár Szász Károlyt, Szász Károly a ta­
nári kart, Hausmann tanár Leövey és Hanzély ta­
nácsosokat. Hanzély Trefort minisztert, Szabó József 
egyetemi rektor a tanári kart, Lénnyel egyetemi dé­
kán a két testvéregyetem egyetértését stb. éltették. 

A lakoma végére érkezett meg az Európa fo­
gadó elé a fáklyásmenet, melyet az ifjúság Trefort 
tiszteletére rendezett. A műegyetemnél gyűltek 
össze, s a fáklyások hosszú sora innen indult el 6 
órakor, zeneszóval, éljenezve és nagy néptömegtől 
kisérve a lucskos, ködös időben. 

A fogadó előtt Paál Árpád műegyetemi hall­
gató intézett beszédet a miniszterhez, ki az erkélyen 
jelent meg. Az ifjúság szónoka a magyar kultúra 
első őrét és a nemzeti művelődés vezérét üdvözlé a 
miniszterben, kívánva, hogy a közoktatás és köz­
művelődés fejlesztésén, előbbre vitelén még soká 
működhessen. Trefort néhány szóban válaszolt, meg­
köszönve az ifjúság rokonszenves tüntetését. 

Az ünnepélyt az ifjúság diszlakomája fejezte 
be a redut egyik melléktermében, melyen Trefort 
miniszter is megjelent, s ott voltak az egyetem és 
műegyetem rektorai és több tanára, Szász Károly, 
Tolnay Lajos, a magyar államvasutak főigazgatója. 

JUDIC ANNA ASSZONY. 

Nevezetes vendég művészetében talált élve­
zetet a lefolyt héten a főváros lakossága. E ven­
dég a párisi vaudeville, e sajátságos franczia 
műfajnak ma kétségkívül leghivatottabb képvi­
selője, Judic asszony, ki a bécsi «An derWien» 
színháznál lefolyt vendégjátéka után Kievbe és 
Szent-Pétervárra utaztában érintette Budapestet 
is, hol a német színházban összesen négyszer 
lépett föl, mindannyiszor lelkes fogadtatás mel­
lett. Hogy a jelentékeny erkölcsi siker mellett 
telt házai is nem voltak, az csak a rendkívül 
magas helyáraknak (egy páholy 40 frt) tudható 
be egyfelől, a minőkre még a párisi színházak­
nál sem igen van példa, másfelől pedig a fővá­
rosi közönség tudvalevő idegenkedésének a 
német múzsa gyapju-utezai hajlékától, a mire 
nézve valóban jó és udvarias dolog lett volna 
előre figyelmeztetni a mi viszonyainkban tájé­
kozatlan művésznőt. 

Judic Annát, ki Sarah Bernhard tragikai 
művészetével ellentétben a franczia színművé­
szet vig ós szeszélyes szellemének tolmácsaként 
ismeretes, jelentékeny hir előzte meg, nemcsak 
az elismerés és művészi tekintély azon mérté­
kéből kifolyólag, mely őt Parisban környezi, de 
modorának ama lebilincselő szeretetreméltósága 
következtében is, melyet a nyáron Parisba rán-

| dúl t magyar társaságnak volt a lkalma benne 
j tapasztalni. Paris a véletlen fölmerülő tehetsé­

gek hazája; s a véletlennek ilyen szeszélyes 

tündére fűzte e kiváló művésznő homlokára is 
a sikernek rózsakoszoruját. 1850. július 17-kén 
született s miután lánykaéveit egy fehérnemű-
tisztító boltban töltötte, a grisette-világ apró 
benyomásait gyűjtögetve igazi franczia szellem­
től és elevenségtől pezsgő kedélyében, végre a 
konzervatóriumba jutot t mint tanítvány, hol a 

j színi előadásra szándékozott magát kiképezni, 
| de egyszersmind szorgalmasan jár ta az ének-

leczkéket is. Több befolyásos irodalmi és mű­
vészeti egyéniség pártfogása mellett sikerült 
végre kisebb szerepekben a Gymnase-szinház-
ban föllépnie. Megunva azonban a szerepvadá­
szat méltatlan hajszáját, mely oly erős és ke­
mény próbaköve a kezdő tehetségeknek, az 
«Eldorádó» nevű nagyobb café chantant-ban 
próbált szerencsét kupiéival. Ez időből még 
sokan emlékeznek rá, kik látták az egész Páris-

j ban ismert kis púpos tenorista mellett, most 
játszian könnyed, majd meghatóan érzékeny 

; jeleneteiben, de mindig igazi művészi tempera-
j mentummal szólni a közönség szivéhez. Tehet­

sége azonban még ekkor sem tudott utat törni 
magának s már-már elkallódik, ha a véletlen 
Brüsszelbe nem vezeti, hol egyszerre, szinte 
váratlanul elért jelentékeny sikerek után, végre 
megszögezte művészi hírnevét . 

Brüsszel voltaképen csak provincziája Pa­
ris irodalmi és művészeti világuralmának, de oly 
provincziája, melynek sokat köszönhet a fran­
czia műveltség. A politikai és társadalmi viszo­
nyok nagy kitagadottjai mindig biztos menhelyet 
s szellemeknek hálás munkakör t találtak a belga 
fővárosban. Hugó Viktor lángelméje itt készült 
ujabb csatákra egy zsarnok irodalmi közvéle­
ménynyel, itt edzette tollát Bochefort, s itt erő­
szakolta ki a megtagadott koszorút Franczia-
ország egyik legelső zenei tekintélye, Massenet 
is «Herodiá8»-ával. Brüsszel teremtette meg 
Judicet is Paris számára. Midőn hazájába visz-
szatért s a «Bouffes Parisiennes»-ben lege­
lőször föllépett Vasseur «Le timbale d'argent» 
czimü operettjében, sikereinek koronája az 
volt, hogy e magában nem valami jelenté­
keny művet, egyedül az ö alakításáért, kétszáz­
szor kellett adni. Nem kevesebb eredménynyel 
játszotta Offenbachnak nálunk is ismert «Her-
czegasszonyát», s majd később a Variétés-szin-
házba téve át működései színhelyét, 1876-ban, 
egymásután «Perichole-t», «Les charbonniers»-t 
és «Szép Helenát», bár ez utóbbiban oly vetély­
társ emlékével kellett megküzdenie, mint 
Schneider Hortense, a vörös hajú szépség, kit 
Paris bálványzott. De Judic igazi érdemeinek 
koszorúja nem is az offenbachi aera virágaiból 
fonódott, nem a második császárság raffinált er­
kölcseinek világából sarjadzott ki, a czinizmus, 
léhaság, szellem és karrikatura ama sajátságos 
vegyül ékéből, mely akkor az operetté és az arany­
borjú kettős bálványa körül burjánzott. Hogy az 
ő tehetsége szilárdabb talajra leljen, arra nézve 
szükség volt előbb a Lecoq és szövegírói által 
előidézett egészségesebb fordulatra az ízlésben, 
mely naivitással pótolta a gúny hangjait, tős­
gyökeres népiességgel a divatosság üres feszen-

: gését s való és életteljes egyénekkel helyettesí­
tette a császárság idejebeli operettek árnyék­
világának magvatlan torzképeit. Az e nyomon 
haladt Millaud lett Judic legszerencsésebb szö­
vegírója, s valóban az egészben vagy csak rész­
ben az ő tollából kikerült «Niniche», «Lafemme 
au papa», «Lili», «Mamselle Nitouche», «La 
Boussotte», stb. képezik Judic művészeti pályá­
jának fénypontjait. 

Azok közül, kik e nevető, csevegő asszony 
igazi franczia művészetében fővárosunkban 
gyönyörködtek, leginkább meg lehetnek elé­
gedve, kik őt a vasárnap délelőtt a redutban 
tartott matinéén hallották. A «Ne m'chatouillez 
pas» ragyogó hangfutama, mely a kaczagásnak 
legtökéletesebb művészetét muta t ta be, feled­
hetetlen lesz mindenki előtt. S pedig ö semmi­
vel sem játszik egyébbel, mint a fejével, mond-
hat lanul beszédes szemeivel és ajakával. Mindez 
azonban tökéletesen elég arra , hogy, mint* Lili»-
ben is, a franczia társalgás igazi elegáncziáját 
és felülmúlhatatlan könnyedségét teljes mérték­
ben érvényre emelje. S ha «Liíi»-jóben a gyer­
meteg szendeség bájával ragadta el a közönsé­
get, a matinée-i m ű s o r : «Szenes l eány-ában 
meg alakításával lepett meg, mindkét esetben 
pedig az éneklés művészetének akkora erejével 
hatott , mely még aránylag csekély terjedelmű 
hangját is "képes volt feledtetni. Csak igaz1 

örömmel vehetjük a szeretetreméltó müvésznő-
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nek azt a kijelentését, hogy Szent-Petervárról 
és Moszkvából visszajövet újra föl fog lépni 
néhányszor, még pedig, okulva a tapasztaltakon, 
ezúttal a népszínházban. 

HARTSTEIN MARGIT MÁGLYÁRA 
HURCZOLTATASA. 

Van der Ouderaa festménye. 

E megragadó rajzhoz, mely Van der 
Ouderaa belga í'es ő nagy történeti képe után 
készült, egy a tizenhato ik század közepe táján 
Antwerpenben történt esemény szolgáltatott 
tárgyat. Ez időben Abanzo nevű spanyol orvos 
tartózkodott ott, kit egy nap meggyilkolva talál­
tak ágyán. A bűntett elkövetőjéül Hartstein 
Margit nevű csodaszép bécsi nőt tartóztattak le 
azonnal, ki Abanzót, mint csábitóját, boszuból 
gyilkolta meg. A pör kiderítette a szép nő bű­
nösségét, minek következtében akkori szokások 
szerint máglya általi halálra ítélték, s 1555 
február l a d i k é n ki is végezték. Az ut, melyen 
a máglyára megy, s különösen az a pillanat, 
midőn egy kereszt előtt utolsó imára összeros­
kad, szolgált forrásul a művésznek festmé­
nyéhez. 

Jobbfelől az előtérben a főalak, az elitélt 
térdel gyóntató-atyja mellett s fájó, esdeklő 
tekintetet vet hóhérára, ki megkötözve tartja, 
mig a fegyveres kiséret, a bírák és polgárok 
hosszú menetben haladnak át egy boltíves ka­
pun, elől a liére-i őrgróffal. Ügyesen vannak az 
egyes alakok csoportosítva, s arczkifejezése 
mindegyiknek a legnagyobb mértékben jellem-
zetes. Legtöbb érdeket természetesen Hartstein 
Margit kelt, ki, a bakóval együtt, igazán reme­
kül van feltüntetve. De a mögöttük rözse-
kötegek közt térdelő hóhérlegény és a balfelől 
álló antwerpeni polgármester alakjai is méltán 
vonják magokra a figyelmet. Megdöbbentő ha­
tású, rémes jelenet ez, a mely a középkori vész­
törvényszékek sötét korát idézi lelkünk elé. 
Fokozza még a hatást a korrajzi színezet, mely 
a környező bázak építészeti styljében és a föl­
tüntetett alakok öltözetében jut kifejezésre. 
A szüzanya és a keresztre feszitett megváltó 
képe alatt pislogó lámpa csüng alá rozsdás lán-
ezon, s színes üvege kísértetiesen töri meg a 
kisugárzó fényt, mely a szerzetes halvány ar­
czára veti kétes sugarát. Kozzant erkélyekről 
kíváncsi asszonyok ó németalföldi öltözetben 
tekintgetnek alá s az őrök arczai is elárulják a 
részvétet, melylyel a tragikus sorsú nő iránt 
viseltetnek, ki becsületét boszulta meg, s azért 
életét kénytelen veszíteni. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
•Dal és beszély*, oz a czime egy nagy diszszel 

kiállított kötetnek, mely Vajda Jánostól jelent meg a 
Révai-testvérek kiadásában. (Ára 1 frt 40 kr.) A ki­
tűnő költő legújabb lyrai költeményei vannak benne, 
összesen nyolez, mindenik legújabb költészetünk 
maradandó bicsü darabja, s ezeken kívül «Ábel és 
Aranka* czimü hosszabb költői beszély, melyet nem­
régiben lapunk egész terjedelmében közölt. Jankó 
Jánosnak e költői beszélyhez készített illusztrá-
cziói emelik a kiadás díszét. A kötet a szerző arcz-
képét is közli. A mély érzésű és ritka erővel nyilat­
kozó költő ez uj kötetét is bizonyára örömmel 
fogadja a költészet minden igaz barátja. A kötet 
egyik legszebb darabjának, egy költői szépségekben 
gazdag lyrai költeménynek főbb részeit — a hozzá 
mellékelt illusztráczióval — mutatványul itt kö­
zöljük : 

Megnyugvás. 

(Egy költő monológja. Teljesen önálló része egy na­
gyobb költeménynek.) 

• Hiszek az örök igazságban. 
Hiszem, hogy ó maga a nap. 
Körén örök forgandóság van, 
De ő nem változik, marad. 

Egy gyűrű ez a végetlenség. 
Kerek a sors, a tér, idő. 
Csak fejeinkben a képzelt vég, 
Az egyetemben nincs meg ő. 

Velünk e múló földi létben 
Ez a kerék forog, forog; 
Korongján mennyi a «föl», épen 
Csak annyi az «alá» is ott. 

Az éjre nap, a napra éjjel, 
A télre megjön a tavasz. 
Ki elborít keserűséggel, 
Ne félj, meg is vigasztal az. 

Isten vezérli e világot, 
Kinek mindenre gondja van. 
Ki rózsabimbót, szép lányt alkot, 
Ne in lehet rossz, igaztalan. 

Te porba vérezőu tiport szív, 
Nyugodj meg hát te is, szivem, 
ítélet napja, mely előhív 
Onnan, rád is virad, hiszem. 

Hogy is kívánod, hogy neked már 
Itt most igazat adjanak '? 
A századokba nyúljanak, bár 
Létük forgása pillanat ? 

Van itt igazság e világon ; 
Arány mérettel egyező. 
Vegyétek a jelent, nem bánom, 
Enyém a végetlen jövő. 

Mint déli nap lángözönében 
Fönlebegő kevély sasok, 
Ti mostan úsztok a dicsfényben, 
Dúsak, nagyok, hatalmasok. 

Arczképetek kirakatokban 
Koszoruzottan tündököl; 
Robogtok czímeres hintókban, 
Rárn a sarat, port verve föl. 

Titeket bámul kegysovár nép ; 
Nevetek mindenütt ragyog. 
Mellettetek most én csak árnyék, 
Vagy annál is kevesb vagyok. 

De majd ha az ismerettárból, 
Hová nevetek halni tér, 
A pár sort, mely még rólatok szól, 
Kirágta a könyvtár-egér, 

S nem lesz e földön semmi többé, 
Se nyomotok, se árnyatok, 
Mi egykor itten azt jelölné, 
Hogy éltetek, hogy voltatok ; 

A messze, mérhetlen jövőben, 
Síromon is, rég omladó 
Porom fölött, habos mezőben 
Dus rendet vág az arató; 

A nap alatt, e szép világon 
Elváltozik sok minden itt; 
.. Abroncsszekér», sok ákom-bákom 
Hieroglifjét feledik. 

Országhatárok összefolyva; 
Sok szer, ma ünneplő divat, 
Muzeumok ereklyelomja — 
Ott porladoz üveg alatt 

De mig ez a világ világ lesz, 
Megújul benne a tavasz, 
Emberkebelben egy szív érez, 
És dobban arra, mi igaz ; 

Erdő a viszhangos hegyekben, 
Mezőkön büom terem: 
Lesz illat a virágkehelyben, 
És a szivekben szerelem. 

És addig élek én is, ottan 
E hó szivekben lesz sirom, 
Mint illaté az albumokban, 
Mit ott hagy egy hervadt szirom. 

Mint lánczolat a szellemlétben, 
Egy hang, mely örök, mert igaz. 
És széllyel omló földi lényem, 
Az én lelkemnek része az. 

Majd pázsitos ligetnek alján, 
Patak fölött, előtte könyv, 
Ábrándos ifjn, merengő lány, 
Szivébe kéj, szemébe köny, 

Velem mulat, rám gondol, lelkén 
Mint a villámlás, átrezeg, 
Iljni kor tavaszlehelltén 
Mit lelkem egykor erezett. 

És elborong, mereng magában, 
Elálmodozva széttekint: 
Mikor még én e földön jártam, 
Minő világ lehete itt ? 

Múlt századok, holt nemzedékek 
Szerelme, mint egy távirat, 
Rég múlt, jövő dalomban élnek 
S egymással csókot váltanak. 

Ti fényes szappanbuborékok, 
Most hát ti csak ragyogjatok ; 
Kit föld porába letiportok, 
Én csak parányi mag vagyok. 

De napja feljön, kifakad, hajt 
És szerte árad el dalom. 
Virágától benépesül majd 
Tenger mezőség, völgy, halom. 

Oh sok, nagyon sok, mondhatatlan 
Mit én e földön szenvedek. 
S nincs vigaszom, csak e tudatban, 
De legyen! — ez nekem elég. 

Mézes köpüdnek, hő barátság, 
Szép rózsafádnak szerelem, 
Csak töviseit, csak fulánkját, 
Bimbóit én nem ismerem. 

Bár leghívebbjét, emlőjétől 
Gorombán elrúgott hazám; 
Se baj! azért ne panaszold föl, 
Szivem, csak valld meg igazán, 

Van-e a földnek annyi kincse, 
Mely elbillentse mérleged, 
Czim, hatalom, vagyon, miért te 
Cserébe adnád e hited ?» 

VAJDA JÁNOS. 

A «Budapesti Szemle • deczemberi számának 
első czikke : "Adalék Kossuth jellemzéséhez* Csen-
gery Antaltól, ki ezt 1850-ben irta a • Szónokok és 
Statusférfiaki második kötete számára, de a kötet 
nem jelent meg, s a dolgozat csak most lát napvilá­
got Csengery összegyűjtött munkái közt, melyek a 
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napokban hagyják el a sajtót, s a "Budapesti Szemle» 
e czikket abból előlegesen közli. 

Csengery nem föltétlen bámulója Kossuthnak ; 
a hol kiváló tulajdonait emliti, e lenyes vonások 
mellé odaveti az ellentétes árnyat is. Nagyobb szó­
nokot keveset ismert a világ, ugy mond, de rögtön 
hozzáteszi: «népszónokot értünk». Rábeszélésében 
több a mi hízeleg, vonz, igéz, varázsol, mint az ok, 
mely meggyőz. Annak tartja Kossuthot a magyar 
szónokok közt, a mi Lamartine volt a francziáknál; 
szerinte mind a kettő csodás tehetséggel birt elsajá­
títani mások eszméit. Kossuth hirlapirói működését, 
államférfiúi pályáját — mondja Csengery — nem 
jellemzi eredetiség, találékonyság; az 1832—36-diki 
országgyűlés államférfiainak egy eszméjét sem vitte 
tovább ; csakhogy a mit mások megpendítettek, Kos­
suth sokkal szebben, megnyerőbb modorban tudta 
előadni. Kossuth nem fejtette ki tárgyát, csak meg­
világosította, mint a villám. Erősebb volt a táma­
dásban, mint a védelemben ; s minduntalan kitört 
belőle a sértett önérzet. Egyik sajátsága, hogy akár 
készült a beszédre, akár rögtönözte, de soha sem 
volt unalmas. Kossuth e század átalános eszméit 
képviselte, az újkor jelszavait, hanem az átalános 
eszmékhez nem csatlakozott a részletek ismerete. 
Egész véralkatában, egész lényében, szellemében, 
minden izében izgató volt. Csengery azzal végzi jel­
lemzését, hogy Kossuth meg volt áldva mindazon 
tulajdonokkal, melyek egy nemzet megmentésére, a 
forradalmak szerencsés bevégzésére szükségesek, de 
a lelkesedés, a szónok hatalma egymagában soha 
sem vívta ki egy nemzet szabadságát, és nem bizto­
sította. 

A «Szemle» második közleménye Fraknói Vil­
mostól uj forrásokból merített történelmi tanulmány 
Brandenburgi Györgyről, I I . Lajos nevelőjéről. Ezt 
követi «A művészet kezdetleges fejlődése» Pasteiner 
Gyulától. «A szocziális reform« Heltai Ferencztől. 
A szépirodalmi közlemények közt találjuk Ábrányi 
Emil fordításában Byron tDon Juan»-jának negye­
dik éneket, s «Az alagút • czimü csinos elbeszélést, 
melyet Belényesi Gábor fordított angolból. A bíráló 
czikkek a "Nürnbergi mesterdalnokok» nemzeti 
színházi előadásáról, Kemény Zsigmond «Zord idők» 
regényéről, s «Élet és irodalom» czimü kötetéről, 
stb. szólnak. A • Budapesti Szemle» e kötettel végzi 
idei folyamát. Előfizetési ára egész évre 12 frt, fél­
évre 6 forint. 

tAfranczia forradalom t ö r t é n e t e s Michelet 
hires munkájának magyar fordítása indult meg 
Kolozsvártt. Az egész mű, mely nagy irodalmi 
becscsel bír, tizenkét olyan kötetből fog állani, mint 
a minő most megjelent; ez pedig 290 oldalra terjed. 
Évenkint két-két kötetet szándékoznak kiadni a for­
dítók, kiknek neve nincs kitéve a könyvön, de a kik­
nek fáradozását teljes elismeréssel kell fölemlíte­
nünk, mert valóban gazdagítják a magyar olvasó­
közönség könyvtárát. A kötet ára 2 frt; a komoly 
irányú ifjúsági vagy önképző körök ingyen is meg­
szerezhetik könyvtáruk számára. De Gerando Anto-
nina, e lelke3 hölgy, ki a munka átültetésében fő­
részt vesz, az ifjúsági köröknek a postabér fejében 
beküldött 30 krért megküldi a könyvet, hogy minél 
többen olvassák és tanulják belőle ismerni a szellem 
és haladás küzdelmeit. A könyv néhai Sámi László 
emlékének van ajánlva. 

Költemények — 174 lapra terjedő kötet — 
jelentek meg Prém Józseftől, Aigner Lajos kiadásá­
ban. Prém, ki először mint műfordító lépett fel az 
irodalomban, később művészeti és műtörténelmi ta­
nulmányokkal ébresztett maga iránt iiémi figyelmet 
az időszaki sajtóban, most már régebbi idők óta el­
szórva megjelent lyrai költeményeit összegyűjtve 
adja a közönség elé. Mint fordításaiban, itt is a 
forma erősebb, mint a lényeg. Fordításait külcsín 
jellemezte, de az eredeti megértése és átérzése s a 
tartalmi hűség fogyatékosabb volt bennök. Eredeti 
költeményeiben is előnye a forma csínja és szaba­
tossága ; eszme és tartalom kevesebb bennök. Érzel­
mes költeményei, az itt-ott mutatkozó páthosz 
daczára, meglehetősen sekélyesek ; s kivált a . Sze­
relem, csalódást czimü cziklusban, mely a kötet egy 
harmadát foglalja el, több a valótlan hang és csinált 
modor, mint a költői őszinteség, az igazi dalok e fő-
bája. Az • Évek után egy perez • és «Könnyű szívvel» 
czimet viselő cziklusok több igazságot, higgadtabb ke­
délyt s a művészi alkotásra is némi hajlamot mutat­
nak. A «Hárfa-hangok» czimü csoportban egy bal­
lada-féle darab, tGuinevere», emlékeztet a szerző 
műfordítási tanulmányaira, Tennysonra, stb. kevés 
eredetiséggel, de némi alakítási routinnal. A kötet, 
ugy látszik, egy lassan csörgedező s talán már ki is 

apadt költői ér termékeit foglalja magában. Ára 1 frt 
20 kr. 

Emlékkönyv. A műegyetem ünnepélyes meg; 
nyitása alkalmára «A kir. József-műegyetem tanára} 
és hallgatói 1851/2-től 1881/2-ig» czimü, 100 lapnyi 
füzet jelent meg. Két részre oszlik: az első a kir. 
József-ipartanoda és a kir. József-műegyetem rendes 
és rendkívüli, helyettes és magántanárait s tanítóit 
sorolja fel; a második pedig a rendes hallgatók nevét 
tartalmazza betűrendben. Mind a két részben a szü­
letési hely és év, valamint a jelenlegi állás vagy 
foglalkozás meg van jelölve. 79 tanára, 3883 hallga­
tója volt e nevezett idő alatt a műegyetemnek. 

Naptárak. Számmer Imre Székesfehérvárit öt 
naptárt adott ki a nép számára : Székesfehérvári nap­
tár, 12. évfolyam; Somogy megyei naptár, 3. évfolyam ; 
Yeszprémmegyei naptár, szintén 3-ik évfolyam ; Tolna­
megyei naptár, 12ik évfolyam; Zalamegyei naptár, 
első évfolyam. Tartalmuk közös : Boross Mihálytól a 
veterán népirótól «Hit, remény, szeretet* czimü el­
beszélés, továbbá bukovinai képek, aranytanácsok a 
nép számára, adomák, átalános tudnivalók s néhány 
kép is. Mindenik naptárban külön külön részt képez 
azonban a «Kalauz«, mely az illető megye beosztá­
sát, hatóságait, bizottsági tagjait, legtöbb adófizetőit, 
törvényszékeit, adófelügyelőségét, szóval a megyei 
czimtárt közli. Mindenik naptár ára 30 kr. 

Folyóirat. A * Figyelő* irodalomtörténeti köz­
löny novemberi füzete megjelent, dolgozatokkal 
Kereszti István, Ferenczi Zoltán, Gerecze Péter, 
Csaplár Benedek, Abafi Lajos, Erdélyi Károly, Pin­
tér Kálmán és id. Szinnyei József tollából. 

Uj vidéki lap. B.-Csabán Tóth Ferencz «Csaba 
és Vidéke» czimén decz. 16-ától kezdve vasárnapon­
ként megjelenő társadalmi hetilapot ad ki. 

Uj zeneművek. Táburszky és Parsch zenemű­
kereskedésében érdemes zeneszerzőnk Székely Imré­
től a *33-ik magyar ábránd* jelent meg, magyar 
dalok fölött, zongorára; ára 1 frt 50 kr. — A Rózsa-
vötgyi~íé\e műkereskedésbon pedig:«Die Karntnerin», 
polka francaise Faulwetter Antaltól, ára 60 kr., és 
«Plainte d'amour» Klinger Sándortól, ára 50 kr. 

A nemzeti színházban nov. 23-kán Csiky Ger­
gely uj 3 felvonásos színműve, n Czeczil házassága* 
került színre. A népszerű írónak újra egy olyan 
darabja, mely a házassági viszonyokat mint társa­
dalmi problémát veti fel. «Czeczil házassága"-hoz 
sok bajban sinlő társadalmunk egy ujabb beteg­
sége, a pénz és arisztokráczia merőben érdeken 
alapuló frigye adta az alapeszmét s hogy a szerző 
újdonságánál fogva is érdekes staffage-t adjon 
alakjainak, hátterül feltüntette az erdélyi társa­
dalom sajátságos viszonyait, az örmény életet, az 
elszegényedett arisztokrácziát, stb. A darabban 
báró Radnóthy Farkas, egy elszegényedett erdélyi 
ur akarja visszaszerezni az eltékozlott ősi va­
gyont, olyképen hogy fiát, Lászlót, Gábry nagybir­
tokos ajánlatára annak lányához, Czeczilhez erősza­
kolja. Czeczil szereti is a férfias szépségű ifjút. S meg 
van győződve arról is, hogy viszont szerettetik, mert 
László, ki csak apja sürgetésére határozza el magát 
a házasságra, elég lovagiassággal bir, hogy az ellen­
kezőt ne mutassa, bár egy fiatal szép özvegy, Gerez­
diné iránt eltitkolhatlan lánggal ég. Gerezdiné iszá­
kos férje durvaságáért e szerelemben talált kárpótlást, 
azért eléggé megdöbbenti, midőn László levelét 
kapja, melyben ez fölfedi a családi név érdekében 
elkövetett lépést, s egyszersmind azzal a föltevés­
sel, hogy hű és becsületes férj lesz, fölmondja 
a már lehetetlenné vált viszonyt. Majd az esküvő 
előtt közvetlenül, egy Szinán Bogdán, a család 
mindenese által hozott levélből megtudjuk, hogy 
Gábrynak elvált neje van, ki ez alkalommal is lavi 
pénzét sürgeti és szerencsét kivan lánya házas­
ságához. Czeczil kivallatja Bogdán bácsit a levél­
ben foglaltak felől, rnegborzasztja a kép, mely a 
családi együttlét ez erőszakos megbontásában tárul 
fel eléje, s lelkének ez a nyuahatatlansága előre veti 
árnyékát a bekövetkezendő eseményekre. Jönnek a 
Radnóthy ca lád tagjai, köztük a nagyapa, Miklós 
báró,ki nemtőként szerepel a darabban, s kiismerve 
László korábbi viszonyát, most aggodalommal tekint 
a jöv elé, melytől félteni kénytelen Czeczil ártat­
lan tiszta lelkét. A fordulat azonban nem arról az 
oldalról jő a honnan várjuk, hanem egészen külső 
körülmények idézik elő. A haszontalan Gerezdi, ki­
től felesége válni készül, megvesztegeti ennek szoba­
lányát, hogy szerezze meg Lászlónak hozzá irt leve­
leit, melyekből kitűnik, hogy László csak pénzért 
lép e házasságra. A levelekkel együtt beállít a lako­
dalmas házhoz s azokat felolvassa a fiatal asszony 
előtt, ki őt egyszerűen kiutasítja. A dolog természe­
tesen nem maradhat a régi kerékvágásban. De mit 
tegyen Czeczil, ki anyja példájára retteg a válástól ? 
Végre is egy párbaj Gerezdivei kapóra jön László­
nak, hogy Czeczilt, kit érzi, hogy bár akaratlanul, 
halálosan sértett, szabaddá tegye. Elhatározza, hogy 
megöleti magát. Meg is sebesül, de nem hal meg s 
fölépülve mindent elkövet, hogy a sajnálatos félre­
értést helyrehozza. Alkalmul erre az kínálkozik leg­
közelebbről, hogy Gerezdinét, ki e közben elvált 
férjétől, s most kezét neki felajánlja, nyilvánosan 
visszautasítja. Erre Czeczil is megbékül s szent a 

béke. A darabnak átalában több és organikus hibái 
vannak. Inkább az alakok hű festésében s néhány 
találó helyzet kidolgozásában tűnik ki Csiky keze 
benne. Az előadás is inkább a komikai részekben 
volt kielégítő. A közönség az újdonságot elég jól fo­
gadta. 

Jokainé jubileuma a nemzeti színházban 
november 30 ikára volt kitűzve. A kitűnő művésznő 
az ünnepélyes előadásra Shakespeare «Coriolán» 
tragédiájából Volumnia szerepét választotta. E nap 
emlékére a nemzeti színház igazgatósága kinyo­
matta azt a félszázad előtti szinlapot, mely Bu­
dán 1883. okt. 27-én a művésznő legelső föllépését 
hirdette. A színlap tökéletes hasonmás: a papir 
neme, szine és alakja, a betűk, szegélyzet, czirádák, 
még a helyesírás is ép olyanok. A darab : «Benja-
min Lengyelországból, vagy a nyolez garasos atyafi» 
volt, Kunó munkája, magyarra tette Komlóssy Fe­
rencz. A kis szerep, melyben a nagy művésznővé 
lett fiatal lányka először lépett a színpadra Budán, 
ugy van hirdetve a szinlapon: «Náni, Amália szoba­
leánya— Laborfalvy Rozália.' Az emléklapból min­
denki kapott egyet a belépti jegy mellé. A jubiláris 
előadásból az első próba nov. 27-én volt, s a szín­
ház igazgatósága és a tagok ünnepélyesen fogadták 
az ünneplő művésznőt, kit b. Podmaniczky inten­
dáns vezetett a színpadra, hol Szigeti József a leg­
melegebben üdvözölte, a nők pedig bokrétákat nyúj­
tottak át. A művésznő meghatottan mondott köszö­
netet. Magáról az előadásról csak jövő számunkban 
írhatunk. E hó első napján délben a nemzeti szín­
ház, az irók és művészek társaságával egyesülten, 
diszlakomát rendez a «Hungária» nagy termében. 
A nemzeti színház tagjai az előadásra ékes ezüst ba­
bérkoszorút adnak át. A színház legkitűnőbb tagjai 
is felöltöznek az előadásra és a drámában előfor­
duló kísérethez csatlakoznak. A lakomára Ábrányi 
Kornél irt alkalmi költeményt. A vidéki színtársula­
tok közül többen küldtek föl képviselőket; igy Szé­
kesfehérvárról, Debreczenből, Szabadkáról. A nem­
zeti színház tagjai disz-albumot is készíttettek, a 
tagok névaláírásával. 

A műcsarnokban számosan nézik a kiállítás 
uj sorozatát, s bizonyára még többen néznék, ha oly 
borult, sötét idők nem volnának, ugy hogy alig két-
három órát lehet fölhasználni napjában a látoga­
tásra. A verseny-művek nagy érdeklődés tárgyai és 
vásárlási kedv sem hiányzik. 

A képzőművészeti társaság közelebb tartott vá­
lasztmányi ülése megalakította a biráló bizottságo­
kat, melyek a három dijat döntik el. A társulat 
800 aranyforintos művészi diját (táj-, állat-, és 
csendéleti festmények) és az Ipolyi püspök által ado­
mányozott '500 irtot (történelmi festményre vagy 
vázlatra) ugyanegy hét tagú bizottság itéli oda ; a 
Ráth-féle 400 aranyíorintos dijat pedig (a kiállítás 
legjobb történelmi vagy életképi festményének) ki-
lencztagu bizottság, AZ igazgató jelentése szerint a 
kiállítás első sorozatán a látogatók száma 5950 volt, 
a jövedelem 1846 forint, a múlt évi 3292 látogató 
és 852 forint 50 krajezárnyi jövedelemmel szemben. 
A jövő év elejére az igazgatóságnak sikerült Brozik 
Vaczlav hírneves történelmi festésznek műveit, köz­
tük a Parisban nagy feltűnést keltett «Húsz a kon-
stanczi zsinat előtt» czimü óriási méretű festményét 
külön kiállításra megnyerni. Bejelentette továbbá 
az igazgató, hogy jövő évre a következő műlapokat 
választották ki a tagok számára: Lüzenmayer Sándor-
nak «Magyarországi szent Erzsébet»-e, mely a tár­
sulatnak valamennyi eddigi műlapjai közt a legter­
jedelmesebb leend, továbbá Pausinger Ferencznek 
«Rezső trónörökös a Langboth tavánál" czimü fest­
ménye után s az országos képtárból De Vargas-nak 
• Szent Szűz a gyermek Jézussal" czimü műve után 
készült rézkarezok. A tá sulat ügyeinek örvendetes 
fejlődésére mutat, hogy ezen ülésben 71 uj tag jelen­
tetett be. 

KÖZItíTÉZETEK ÉS ÜGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia nov. 26-ikán összes 

ülést tartott, s azon Domanovtzky Endre olvasott 
föl emlékbeszédet Mihályi Károly levelező tag fölött. 

Mihályi 1880ban hunyt el s benne a nagy-
enyedi ref. kollégium kitűnő tanárt és jeles böl­
csészt vesztett. Nyomtatásban csak egy 'kötet mun­
kája és akadémiai székfoglaló értekezése jelent meg. 
Az emlékbeszédben Domanovszky részletesen ismer­
tette e munkákat és Mihályi felfogását a filozófiáról. 
Mihályi 37 évig tanította a bölcsészeinek minden 
á«át, rendelkezett sokoldalú műveltséggel. Nemesés 
állhatatos jelleme kitűnt, midőn Nagy-Enyedre és a 
nagy-enyedi kollégiumra, melyet Bethlen Gábor 
alapított, bekövetkeztek 1848. és 49-ben a szomorú, 
mindkettőt az enyészettel fenyegető napok. Hogy » 
Bethlen-főtanoda a szomorú események után is áll, 
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ez érdemben nagy része van Mihályi bátor jellemé­
nek és kitartó buzgóságának. Az emlékbeszéd után 
Fraknói főtitkár jelenteni valói következtek. — Pech 
Antal Magyarország bányaművelési törtenetét megír­
ván, a munkát kiadásra az akadémiához nyújtotta. 
Történelmi és tekhnikai részből állván, a második 
és harmadik osztály tagjaiból álló bizottság bírálja 
meg, s gondoskodik közösen a költségekről. — Kán 
Ágoston 40 db aranyat hagyott pályadíjul ily kér­
désre : fcvajjou az ember mint élőlény érintkezhe-
tik-e más égitesteken lakókkal?. Mivel az alapító 
egyszersmind azt is meghágj ta, hogy ha a pályázat­
nak húsz évig eredménye nem volna, az akadémia 
tetszés szerinti kérdésre tűzheti ki, most e határoz­
tuk, hogy a díj húsz évig hadd kamatozzon. — A 
Jag-j utalómból fenmaradt 1800 frtot utólagos jutal­
mazásra fordítják. A természettudományok összes 
köréből való oly munkák tarthatnak rá igényt, me­
lyek 1877-től kezdve 1883. év végéig megjelentek 
nyomtatásban. A harmadik osztályt illeti a munkák 
kiszemelése. A kereskedelmi műszótár előkészületeiről 
n nemzetgazdasági bizottság tudatja, hogy a szer­
kesztésre Ballagi Mór vállalkozott, társszerkesztőül 
pedig György Aladárt választották. A költségek 
9600 írtra számitvák, de a nyomtatás költségei nél­
kül. A költség három évre oszlik el s a mű 1886 év 
végére lesz kész a mű. Eddig 4060 frt gyűlt be 
huszonkilencz pénzintézettől. Valószínű, hogy az 
akadémiát nem fogja jelentékenyebb költség ter­
helni, mert a további adakozásokhoz remény lehet. 

A Kisfaludy-társaság nov. 28-iki ülésén meg­
választották a bírálókat a társaság által kitűzött két 
pályázat versenydarabjaira. Az egyik pályázat szól 
egy magyar nő életrajzára, a másik pedig víg 
eposzra. Amazt Salamon Ferencz, Szász Károly és 
Heinrich Gusztáv fogják bírálni, eriezt pedig Lévay 
József, Arany László és Vadnai Károly. Felolvasást 
Paulay Ede tartott, nagyérdekü részletet mutatván 
be most készülő művéből, a nemzeti színház törté­
netéből. A fejezet czime : "Eredeti drámairodal­
munk a nemzeti színház megnyitása óta», egyszer­
smind Paulaynak székfoglalója volt. 

Festi az irodalmi és színházi viszonyokat, mi­
kor Kisfaludy Karolj7 föllép a magyar vígjátékkal, s 
mikor a nemzeti színház megnyílt. A színház meg­
nyíltával a drámairodalom tevékenysége gyorsan 
kezdett fejlődni. Negyvenhat év alatt (1837. aug. 
22 ikétől 1883 aug.[31-ikéig) 451 eredeti darab került ^ 
színre, s köztük csak 31 olyan, melyet már máshol 
hoztak előbb színre. Szigligeti negyven évig rendkí­
vüli munkásságot fejtett ki, valóban «áldása volt a 
színháznak". Egymaga száz darabot irt, ebből har-
minczat hosszú időkig játszottak, s művei összesen 
1252 estét töltöttek be. Kivüle 121 iró irt 320 dara­
bot, de csak 168 darab volt több-kevesebb ideig já­
tékrenden. Paulay érdekes részletességgel sorolta föl 
az Írókat, kik évről-évre működtek. Van köztük több 
olyan, kik később a közélet más terén tűntek ki : 
Henszlmann Imre jeles régiség tudósunk, Mocsáry 
Lajos képviselő, Gajzágó Salamon a legfőbb szám­
vevőszék elnöke, ki egyébiránt Sáli Bánk név alatt 
a régibb irodalomba sokat dolgozott. Nő iró is volt 
három, s legtöbb hatást Tóth Józsefné «Brutusok és 
Tarquinusok" drámája tett. Gaál József «Peleskei 
nótárius"-a, Vörösmarty «Áldozata", gr. Teleki 
László «Kegyencze», Nagy Ignácz «Tisztujitása«, 
Szigligeti «Szökött katonája" és <Grittije», Czakó 
drámai és Hugó Károly darabjai aratták a negyven­
éves években a legnagyobb sikert. .Legtöbbet irt 
Szigligeti után Kövér Lajos (18), S^geti József (17), 
Kisfaludy Károly (15), Vahot Iryff (14), Csiky Ger­
gely (11), Degré Alajos (ll)./Berczik Árpád (10), 
Dobsa Lajos (10), Jókai Mór/flO), Obernyik Károly 
{9), Rákosi Jenő (8), Gaályízsei (8), Tóth Kálmán 
(7), Czakó Zsigmond (6)/Toldy István (6), Vörös­
marty Mihály (6). Ötveyíilenez iró csak egy-egy da­
rabot irt, a mi azt bű/íoyitja, hogy Íróink legna­
gyobb részben csak jmellékesen folgalkoztak a drá­
maírással, s hogy jíozülök igen sokat gátolt meg a 

Jelenleg Csiky Ger-
legnagyobb tér. - Az érdekes el adás 
vette az egész ülést, és zajosan megtap-

halál a további munkásságban 
gelyé a 
igénybe 
soltak. 

A 
Pulszky 

régészeti társulat nov. 27-ki ülésén 
Ferencz elnöklete alatt Tergina Gyula 

az alpári ásatásokat ismertette. Az ásatások meg­
kezdése körül Kada Elek képviselő s a "kecskeméti 
kör» elnöke buzgólkodott; a kör 50 frtot adott, 
a többit Kecskemét városa adta. A Tiszától félórá­
nyira fekvő nagyhalom mellett hat sirt talál­
tak s ezekben arczczal keletnek fekvő csontváza­
kat, továbbá bronzgyűrűket, fülönfüggőket, üveg­
gyöngyöket, szövetmaradványokat, stb. Az egyik 
csontváz szájában magyar ezüst dénár volt, mely I. 
Endre király idejéből való. Ez a hetedik olyan lelet, 
melynek korát érmek határozzák meg. A Duna és 
Tisza közti sírleletek megerősítik krónikásaink föl­
jegyzéseit őseink temetkezési szokásairól. Ezután 
dr. Héthy László értekezett a «nemzetképző elvről". 
Nena fogadja el sem magát a nyelvet, sem a vérsé-
get a nemzeti fogalom alapjául. Szerinte etimológiai 
szempontból kell kiindulni s nyelvet, vért, hagyo­

mányokat, geográfiai viszonyokat kell számba venni. 
Ilyen szempontból a magyar nemzetet ugor nyelvű 
török, kazár, szláv és nv ugoteurópai ethnologiai ve­
gyes fajnak nevezi. — Pulszky Ferencz bemutatta 
dr. ündset Ingvaldot, a krisztiániai régészeti múzeum 
őrét, ki néhány nap óta a fővárosban időzik és mu­
zeumunk régiségeinek tanulmányozásával foglalko­
zik. A svéd tanár bocsánatot kért, hogy német nyel­
ven tarthasson előadást, az Orcsiban (Kaposvár 
mellett) talált bronz tárgyakról. Fejtegetésében kie­
melte, hogy Magyarország mily fontos a bronzkori 
tárgyakra nézve. 

A budapesti orvos egylet nov. 23-án, mint 
fennállásának46-ik évfordulóján, tartotta évi közgyű­
lését, melyen dr. Réczeg Imre mondott beszédet, a 
sebészet fejlődéséről. E gondos tanulmányban érde­
kesen sorolta föl az orvosi tudománynak 15—20 év 
alatt történt ama nagy haladását, melyet a sebészet­
ben ért el, s rajzolta, hogy mily egészen más képot 
látunk már ma a sebészeti kórházakban, hol eddig 
a szűkkörii műtétek sikereit is annyira koczkáztat-
ták a lázak, orbánczok, a genyvérüség. Az óriási 
változást három nagy eszme megvalósítása idézte 
elő, mely a sebészetet mai tökélyére fejlesztette : a 
fájdalmatlan műtét, a véruélküli műtét és a jó lefo­
lyás biztosítása. Ma nem igen van orbáncz és geny­
vérüség, mert helyes a sebkezelés. Kiemelte a köze­
lebb nálunk járt Lister nagy érdemeit a sebészetben. 
De — a mi reánk magyarokra igen fontos — Listert 
megelőzőleg egy magyar orvos, dr Semmelweis* bu­
dapesti orvos volt az első, a ki kimondotta a kor­
szakot alkotó elvet, hogy a seblázat, orbánezot, stb. 
nem a szervezetben létező okok, hanem többnyire 
kívülről bevitt, nagyobbára állati bomlási termé­
nyek fertőzése idézik elő. Egy magyar orvos vetette 
meg tehát a deszinfekezió tanának első alapját. 

MI ÚJSÁG? 
Jókai kiállítása. Az országos kiállításnak min­

denesetre egyik legérdekesebb tárgya lesz a Jókai 
kiállítása, ki összes műveit s ezeknek minden nyel­
ven megjelent fordításait teszi ki közszemlére. A 
néhány száz kötetre terjedő gyűjtemény külön szek­
rényben lesz kiállítva. 

Az országos kaszinó Széchenyi-ünnepe. A 
magyar társasélet egyik figyelemre méltó eseménye 
volt a fővárosban nov. 25-én az országos kaszinó meg­
nyitása és Széchenyi arczképéuek leleplezése. E 
kaszinó a fővárosban a középosztálynak kivan 
központot teremteni, s valósítani azokat a fölada­
tokat, melyeket Széchenyi tulajdonított egy fővárosi 
kaszinónak. Az egyesületnek máris számos és kiváló 
tagja van. A leleplezett arczképet gr. Zichy Jenő 
ajándékozta. A rendkívüli gyűlésen Péchy Tamás, a 
képviselőház elnöke foglalta el az elnöki széket, az 
alkalmi beszéd megtartására pedig Földváry Mihályt, 
Pestmegye alispánját kérték föl. 

Földváry hatásosan összekötötte ez alkalmat 
Széchenyi emlékével. Széchenyi alkotta hazánkban 
az első kaszinót, hogy a szellemi erőket egyesülésre 
bírja, gondolatcserét, eszmesurlódást idézzen elő. E 
kaszinó tehát, mely szintén ezért alakult, ne en­
gedje, hogy a minden szépet, nemest megölő közöny 
befészkelje magát soraiba, tekintsen mindig hazafias 
kegyelettel ama nagy férfiú vonásaira, kinek arczké­
pet most leplezik le s a haladás fáklyája, melyet 
ő gyújtott, lángoljon ismét. E beszéd alatt hullt le 
az arczképről a lepel. Péehg Tamás köszönetet mon­
dott gr. Zichy Jenőnek az ajándékért. Gróf Zichy 
Jenő viszont köszönetet mondott Földváry Mihály­
nak szép ünnepi beszédeért s hangsúlyozta, hogy a 
magyar középosztály érdekeinek ápolása, ennek a 
pusztulástól való megvédése legyen az egyesület 
egyik feladata, mert Magyarország csak ugy lesz 
erős és hátain as, ha a magyar középosztály virá­
gozni fog. Péehg Tamás elnök rövid bezáró beszédé­
vel ért véget a gyűlés, ezt pedig lakoma követte a 
Hungáriában, számos felköszöntővel. 

Judic asszony, a kitűnő franczia művésznő tisz­
teletére budapesti vendégszereplése alkalmából az 
irók és- művészek társasága nov. 25-én, az előadás 
után estélyt rendezett, hogy kifejezze háláját Judic 
asszony iránt, ki a n áron annyi szívességet tanúsí­
tott a kör tagjainak párisi látogatása alatt. Az es-
télyre megjelent Blaháné ia és az irodalmi és mű­
vész világ számos tagja. Az estélyen Blaháné és Odry 
énekeltek. Azután vacsora következett, melyen Vá-
rady Antal köszöntötte föl a franczia művésznőt, ki 
e magyar szavakkal válaszolt: "köszönöm szivem­
ből.". A vacsora végén Judic asszony zongora mel­
lett énekelt riadó tapsok közt. A két hires művésznő, 
a párisiak Blahánéja, és a budapestiek Judicnéje, a 
legmelegebben váltak el egymástól és kicserélték 
egymással arczképöket. 

Vámbóry Konstantinápolyról. A budapesti 
angol körben nov. 28-án este nagy Vámbéry Ármin 
jeles orientalistánk a huszonöt év előtti Stambulról 
tartott előadást, nagyérdekü jellemzéseket szolgál­
tatva mind a politikai élethez, mind az átalános 
szokásokhoz. Először a balvéleményekről szólt, me­
lyek a törökökről elterjedtek Európában. Aztán pe­
dig huszonöt év előtti konstantinápolyi tapasztala­
tairól szólt, az akkori főemberekről, Abdul Medsid 
szultánról, a török gazdálkodásról, mely húsz év 
alatt tizenöt kölcsönt termett. Találó példákkal il­
lusztrálta előadását. Végül a törökök jövőjéről szólt. 
Szerencsétlenségük, hogy bármily szembetűnő is a 
haladás, nem alaposan czivilizálódnak és a korán 
bir rajok legnagyobb hatással. 

A "Jogtudományi Közlöny• november 30-iki 
(48-ik) száma következő tartalommal jelent meg: 

Birói szervezetünk reformkérdései. Dr. Fayer 
László budapesti ügyvédtől. — Észrevételek a köz­
jegyzői novelláris törvényjavaslatra. Dr. Markó Sán­
dor rozsnyói kir. közjegyzőtől. — Tannlmányok a 
magánjog dogmatikájából. Dr. Farkas Lajos kolozs-
vá i egyetemi tanártól. — Törvénykezési Szemle: 
Felebbvitel a végrehajtási eljárásban. Dr. Nagy Árpád 
lőcsei ügyvédtől. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A buda­
pesti kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — Kivo-
nai a Budapesti Közlönyből. 

—x— Wirth János arany-, ezüst-, ékszer- és 
óra-raktára, hol gyűrűk, fülbevalók, garnitúrák, 
brochetűk, karpereczek, órák, lánczok, s különféle 
arany- és ezüst-nemük nagy választékban kaphatók, 
mai számunk hirdetési rovatában részletes jelentést 
közöl, a melyre felhívjuk a közönség figyelmét. 

SAKKJÁTÉK. 
1250-ik számú feladv. Donato Fonda G.-töl. 

Sötét. 

Világoi. 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1245. sz. feladvány megfejtése. 
Bayer Konrádtól. 

Megfejtéi. 
num. MŰI. 

1. Ha4—b6 .. . — — Ke5—d6 
2. b4—b5 ..- Kd6—cö (a) 
3. Hb6—c8 .. . . . . — Kc5—d5: (b) 
4. Bf7—e7 Kd5—c5 
5. Be7—e5 matt. 

2. . . . _ — 
;í. Hb6-c8 
4. Bf7—e7 stb. 

Kd6—e5 
Ke5—d5: 

b. 
3_ ___ ._ Kc5—bő : 
4. Bf7—a7 stb. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben Fülöp József. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. ép 
F. H., Andorfi Sándor. Szatmárott Vass János. A pesti 
sakk-kör. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt: CBETTIER 

FERENCZ, Esztergom főegyházmegyei érdemesült 
pap, esperes-plébános, 82 éves korában Budapesten. 
— SIEBENHAAB EMIL, Temesvár város főmérnöke. —-
Ditrói MEZEI MIKSA, tanárjelölt, ki a kolozsvári 
• Magyar Polgár» czimü lapban .Detre» név alatt 
figyelmet keltett irodalmi dolgozatokat közölt, 27 
éves korában, Gyergyó-Ditrón. — SZABÓ ÁGOSTON, 
birtokos és Hevesmegye bizottsági tagja, 65 éves 
korában, Bessenyőn. — Kapolti NAGY IGNÁC2, nagy­
birtokos, 82 éves korában Budapesten, honnan holt­
testét Kalocsára szállították. — SPBÜNG ADOLF, ka­
pitány, a magyar kir. testőrség tagja, Bécsben. — 
NÉMEDY MIHÁLY, Aszód előkelő polgára, jeles műasz-
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talos, ki a vajda-hunyadi vár, va lamint a mácsai ki­
rályi vadászlak asztalos díszmunkái t is készítette. — 
VÁSÁBHELYI MIHÁLY, m.-décsi nyűg. ref. lelkész, 
Nagy-Enyeden. — PKIKKEL LÁSZLÓ, elóbb pozsony-
megyei, majd Modor városi tisztviselő, niegyebizott-
sági tag, 60 éves korában, Modorban. — W E B E K P Á L , 
szeszgyáros, 64 éves korában, Szegszárdon. — MÖL-
LEB Józs ty , a kassai taní tóképző intézet ének- és 
zenetanára, -t6 éves korában. — GONOL JÁNOS, a 
pécsi székesegyház énekese, városi zenetanár , ki 
egykor külföldön, főkép Szentpétervár t t kedvelt ze­
neigazgató volt, s ki kalandos élet u tán elhagyottan 
hal t meg, Pécsett . — WODIANER MÁRTON, a trieszti 
biztosító társula t vezérügynökségének főnöke Zág­
rábban, 34 éves korában. — STRANEB GYÖRGY, lel­
kész, Kötsén, 6S éves korában. — SVÁBY VIKTOR, 
jószágfelügyelő s földbirtokos, 58 éves korában, 
Szarvason. — LOESZL JÁNOS, a szabadságharczban 
honvéd főhadnagy, 66 éves korában, Kistelken. — 
BARTHL GYÖRGY, építész, Nagy-Váradon, ugyanot t 
TAR JÓZSEF, a «Szarvas» vendéglő tulajdonosa. — 

Gyulai GAÁL MIKLÓSNÉ szül. Gyulai Gaál Vilma, 
a szabadságharcz honvédtábornokának özvegye, 
hosszas szenvedés u tán 71 éves korában, Budán . — 
PÁRTOS GYDLÁNÉ szül. Trischler Fanni , az ismert 
fővárosi műépítész 33 éves neje. — Ozv. H E L Z L E R 
DÁVIDNÉ, Szent tamási Béla ügyvéd nagyanyja, ««'::-
egy éves korában, Esztergomban. — Ozv. GROMERNÉ 
szül. Keller Anna, Gromer Elek káptalani nagypré­
post édes anyja, 07 éves korában, Rozsnyón. — 
BOGDÁNFFY GERGELYNÉ szül. H a r m a t h Róza, 60 éves 
korában, Zilahon. — DEMSINSZKY GYÜRGYNÉ szül. 
Xachar Gizella, nyűg. adótárnok neje, Kisjenőn. — 
Ozv. SZILÁGYI KÁROLYNÉ szül. Sándor Zsuzsanna, 
Szilágyi Fa rkas nagy-enyedi ref. lelkész anyja. 68 
éves korában, N. -Enyeden; ugyanot t ozv. KOVRIG 
MIKLÓSNÉ szül. Márton Klára, 32 éves korában. — 
TALCSIK PÁLNÉ szül. Beness Mária, 66 éves korá­
ban, Temesvár t t . — BERNÁT SKY B É L Á S E szül. Bó-
dogh Mária, Kecskeméten. — PÁL KÁROLYNÉ szül. 
Izsák Rozália, a bánffi-hunyad állami iskolák igaz­
gatójának neje, 38 éves korában. — VÁRAM KÁ­
ROLYNÉ szül. Baumgar tuer Mária , gazdatiszt neje, 
Királyságon. — Ozv. SCHÖN JÁNOSNE szül. Wagner 
Júl ia , Pécsett. — KORNER ADOLFNÉ szül. Nagy 
Jozefa, a debreczeni főkapitány neje. 

mérték (anapestus vagy dactylusi is sok bajt okoz a 
szerzőnek s néhol olyat döcczen, hogy alig állhat vele 
talpra. Mindenesetre gyökeres átdolgozást igényelne. 

G a m m a . A forditásbau vannak egyes sorok, 
egyes szerencsésen talált r imek; de az egész nem 
mondható sikerültnek. Különös, hogy mint a gyertya­
fény a lepkéket, ez a nehéz (Schilleréi közt a legne­
hezebb) műforditásu darab (a Búvár) annyira vonzza 
a kezdő fordítókat! A gyakorlottabb Schiller-fordítók 
nem mernek belevágni s kezdőktől ez már az ötödik 
vagy hatodik kísérlet. Persze egyik sem sikerült. — 
Könnyebb darabokkal kellene próbálkoznia. 

B e t e g e n . Csinos — s esetieg, ha tér kerül r á : 
közölhető is. 

Nem közölhe tők . Sárgállik. Hull a fának. Mi a 
boldogság. Felhők mögül. Falu hosszat. Emiékönyvbe. 
T. I.-boz. — Téli rege. Almos vagyok stb. 

HETI NAPTÁE. Deczember hó. 
Nap I Katholikus is protestáns Görög-Orosz Izraelita 

2j» dl 1 Bibiána sz. « 1 Fejérke, A . 20 B 24 Lef. G. 3 B. t. b. 
•'!H Xav. Ferencz Atala Kass. 21 B. assz. a. 4Bermán 

m Borbála Borbála 22 Phileraon 5 
5R Sabbas a , Pl Szerafin, Abig. 23 Amphilok p. 6 B , J.k. 
6 0 Miklós LMiklfs 24 Katal. sz. v. 7 Her. h. 
7 P Ambrus Agathon 25 Kelemen p. 8 
8,1 B. MM. sze pl. f. B. assz. sz. f. 26 Oszlopai- A. »S. V. 

Boldváltöissai: 9 Első negyed 7-én 1 6. 2 pk d u 

T u r t a l o n i . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A légy. Guiard ez elmés, humoros költeményét, 

melyet Coquelin Budapesten jártakor oly hatással 
adott elő, közölni fogjuk. 

M a h m n d . Vannak benne igen csinos részletek; 
ile mód felett hosszura van nyújtva s a mi még 
nagyobb baj : a mese nem világos. A választott vers-

I 

Szöveg: Jókainé Laborfalvi Kóza. Türs Kálmán-
tál. — Vámbéry mint közép-ázsiai utazó. — Jolán. 
Angol regény. Irta Black William. — Egyveleg. — 
A kir. József-műegyetem uj palotája. — Judic Anna 
asszony. — Hartstein Margit máglyára hurczoltatása. 
— Irodalom és művészet. — Közintezetek és egyletek. 
— Mi újság ? — Halálozások. — Szerkesztői mon­
danivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Képek I Jókainé Laborfalvy Bóza. Kozmata leg­
újabb fényképe után. — Laborfalvy Róza mint Gertrúd 
«Bánk bánnban. Barabás Miklós 1846 ki rajza után. 
— Laborfalvi Bóza mint Bózsa. Szatmári 1845-ki 
rajza után. — Hartstein Margit máglyára hurczolta­
tása 1855-beu. Van der Ouderaa festménye. — Jolán. 
—• A kir. József-műegyetem uj palotája. — Judic 
Anna asszony. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
^ ^ ^ H (L. Egyetem-tér 6. szám.i 

Fekete selyem surah, satin 
merveil leux, Sat in Luxor, 
atlaszok, damasztok, se-

-i 

l y e m r i p s e k é s t a f f o t á k , m é ­
t e r j ü k 1 f r t 5 k r t Ó l egész 8 frt 
30 krig (körülb. 120 különb, minőségben) szál­
líttatnak egyes öltönyökre és egész végben 
vámmentesen a házba Henneberg G. (kir. udv. 
szállító) selyemgyári raktára által, Zürichben. 
Minták postafordultával. Levéldij a Svájczba 
10 krajezár. 

K Ö S Z V É N Y E S E K N E K . 
Kwizda Ferencz János, es. k. udv. szállító és kerületi 

gyógyszerész nrnak, Kornenbnrgban. 
Nőm a múl t évben makacs i z o m c s ú z t ó l lépe­

te t t me? . s g y ó g y u l á s á t c s u p á n az Ön becses 
k ö s z v é n y f o l y a d é k á n a k köszönhet i ; miu tán azon­
ban időnkint, kivált alacsony hőfoknál, elmúlt ba­
jára figyelmeztetések fordulnak elő, t a n á c s o s n a k 
tar tom a még benrejlő hajlam megszüntetése czél-
jából az Ön k ö s z v é n y f o l y a d é k á n a k folytonos hasz­
nálatát , s kérem tehát , szíveskedjék posta utánvét 
mellett abból 5 palaczkkal küldeni . 

Strasznitz, 1883 márcz. 21-én. 
Teljes tisztelettel 

Dr . Budik. 
Kapható minden gyógyszertárban. F ő le té t : 

Kwizda Ferencz János , cs. k. udv. szállító kerületi 
gyógyszertára, Korneuburgban . 

S z i v e s figyelembe v é t e l ü l . E ke-
.szitniény vételénél kérjük a t. közönséget 
mindig „ K w i z d a k ö s z v é n y í o l y a -
' d e k á t " kérni s arra ügyelni, h o g y 

. . m i n d e n p a l a c z k , valamint a car -
t o n is a m e l l é k e l t v é d j e g y g y e i legyen 
ellátva. 

2 S z ó z a t a v i d é k e n l a k ó k h o z . 
Nem ajánlhatjuk eléggé a vidéken lakóknak, 

hogy a háznál mindig készletben tar tsanak legalább 
egy egy doboz Brand t Bichard-féle svájezi labda­
csot, a r ra az esetre, hogy ha hir te len változás állna 
be egészségökben (vértolulás, hólika, máj- és epe­
bajok stb.), e biztos és semmi kellemetlen vagy fáj­
dalmas érzést nem okozó házi szert azonnal hasz­
nálhassák. Egy doboz ára a gyógyszertárakban 70 kr. 

D s k ó r (epilepsia) és m i n d e n ideg­
be t egség l e v é l u t j á n gyógyit-

tatik dr. Killisch speczialista által, Drezdában (Szász­
ország). — E z e r m e g eze r gyógy í t á s . A párisi 
tudományos társaság aranyérme. 

£gy hatszor hasábzott peti tsor, vagy annak helye 
•gyszeri igtatásnál 15 kr.; többszöri igtatásnál 
lO kr. Bélyegdíj külön minden igtatás u tán 30 kr . H I R D E T É S E K Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dnkes M. Riemergasse 12, Schalek 
0 Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stnbenbastei 2 

K Ö H Ö G É S 
Dr. F Á Y K I S S 

szepesi kárpá^öYény-kivonata 2&4«MS£**£: 
szepesi kárpátaövény-ezokorkák Ö S h w 8 * : 
szepesi kárpát-nbYény-thea 1 ^ : L ! ;ír±:;::!: «^! 

M e l l - é s t ü d ő - b e t e g e k n e k ! 
15 é v úta a legjobb s ikerrel használtattuk é s ajanltattak : köhögés , 
hurut , rekedtség , köh-hurut (szamai-hurut), na tha laz (influenza) ?/ük-
m e l l ü f é g , lélekzeti bajok, o ldalszúrás , kifejlett torokgyul ladás , tiidíi-
g y u l l a d a s és e g y é b kimerítő é s g y e n g ü ö be tegségekben . Valódi mi­
nőségben kaphatók m a g á n á l a készítőnél F á y k l s s J ó z s e f Kjogy- | 
szei e-znél T e m e s v ú r o t t (Józsel v á r o s ) ; Budapesten : T ö r ö k J ó z s e f •' 
gyógyszerészné l kirúly-iiteza 19. s z á n i ; T n a l l m a y e r é s S e i t z , • k 

kereskedőné l , É d e s k n t y ! • . , Erzsébet-tér 1. B7.„ K o c h m e i s t e r 
F r i g y e s u t ó d a i n á l , es a legtöbb m a g y a r h o n i g y ó g y g i e r t a r b a n . | 

ÁSIJ:JZ BIT 

arany- , ezüst-, ékszer- és ó r a g y á r - r a k t á r á b ó l 
BUDAPESTEN, IV. ker., hatvani uteza 12-ik szám alatt, a nemzeti Casino kapujával szemben. 

h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d ú s a b b 

s ^rv*&. asr -sr TX -xr x z; E 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántahnáiu alapuló 
bajaiban. Általában a víz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyekben a szervi élet támogatása 
és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 

1883. évben 1 millió palaczk szállíttatott el. 
Fris töl tésben 

mindenkor kapható 

^^^^ m. kir. udv. 

asián, w:-sialutónál Budapesten. 
Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedés-

ben és vendéglőkben. 

Ede 

m 
\v, 

< 5 

Gyürük. 
F i n . arany u ö i g y ű r ű — 2.5 

« « p e c s é t - g y ű r ű . . . ü.— 
« « d ivat -gyűrű t.— 
. « (érti p . -gyűrű 8, 10 .— 
« « kar ika-gyűrű 3 , 4 . — 
a « gyém. -gy . 8, 10, 15.— 
« « bri l l , -gyűrű át), 9 0 . — 
< « p ü s p ö k i gyé -
m á u t - g y ű r ű . . . . _ . 60 , 8 0 . — 

Türkül é s g i a n á t - g y ű r ű . . . 1 .— 
Z o m á n e z . g y ű r ű gyöngygye i 1.— 

a .. föl irattal — . 0 0 

Fülbevalók. 
Fin. arany gyermek fül­

bevaló . . . _-_ 1.60, -1.— 
Fin. arany női fülbevaló ___ 8.10 
Gyémánt fülbevaló ezüstbe 

foglalva... . . . . . . ti, -20.— 
Gyem. fülbevaló aranyba 

foglalva . . . _._ ...90, 30.— 
lhilliant fülbevaló arany 

vagy ezüstbe foglalva 40, 50.— 
Coralí fülbevaló . . . 3, 4.— 
Gránát fülbevaló... ._. á, 3.— 
Zománezozott fülbevaló ü. 3.— 

Hrochetitk. 
F i n o m arany broche _._ 6, 7 
( i i á n á t b r o c h e . . . 3 , 4 
Coral l b r o c h e . . . . ___ 4, 5 
Z o m á n e z o z o t t broche . . . ->. :', 
D i v a t b r o c h e (haute fant.) 4 , K 

Karperecitek. 
Fin. arany karpereez ül, 26, .»> 

• H « 

gyémánttal . . . . . . 30, 40 
Valódi gránát karpereez 4, 5 
Zománezozott karpereoz 

valódi gyöngyökkel . . :>, G 

< . ; i i - i i i t u r . - i K . 

F' inom a r a n y garn i túra 15, átl 
F i n o m a r a n y garn i túra 20, 25 
F i n o m arany g a r n i t ú r a 

g y é m á n t t a l . . . . _ . 30 , 4 4 
G y é m á n t g a r n i t ú r a arany 

vagy e z ü s t b e n _ . . . 80 , 1(X) 
B r i l l i a u t garn i túra arany 

vagy e z ü s t b e n __ . . . 150, 200 
Gránát garn i túra ___ 6, 8 

Valódi gvajezi órák ké t 
évi jótál lással . 

E z ü s t h e n g e r - ó r a 1 fede lű —, 9 
« « a á « —, 12 
« h o r g o n v « 1 « — , 1 4 
• « • t i — , 16 

Metal l v . u i c k l é rem. -óra 8, 10 
E z ü s t r e m u n t - ó r a 1 fede lű 14, 16 

A r a n y férfi-óra 

rem. -óra 

.' 
1 
J 

1 

ehron.rem. 2 
női óra 1 

. « i 
« remont. 1 
• • -» 

18, 20 
—, 35 
to , 50 
Kt, t5 
50. 60 

200 
—, 18 
il. .30 
->*, :m 
85, tt> 

to, 50 zománezozva 
• női remont. 2 

gyémánt kövekkel . 50, 60 
Iiánczok. 

Fin. ar. férfi r. óra-lánc 16, 20, 25 
« « « hosz. óralánez 25, :to 
« « női röv. div. « 20. 25 
t a 1 hosz. óralánez 25. :>o 
« a collierláncz kereszt 

vagy medaillonra 5, >> 
> a püspöki láncz . . . (00 

Különfé lék . 
^'inom arany kerenzt . . . 2, 3 
Gi-lnát kereszt _._ . . . 1, 3 
Fin. ar. ker. gyémántokkal 15, 20 

« 1 püspöki kereszt 60, 80, 
s « férfi nyakkendő-tűk 5, 6 
a a- a « a 

gyem. v. más drágák. 25, 30 
Fin. ar . inggomb (2 db) 3, 5 

a a miuícl ettu-g. (2 db) 5, 6 
a a férfi ingg.-garnit. 15, 20 

Ezüst rövid óralánez . . . 8, 4 
F inom arany m>daillon 

zománczczal . 6, 7 
Finom arany mecutillon 

gyémánt-kövekkel . . . 20, 25 

FjzU*tiiema'<ek. 
K/.iiHt ezukorszelencze ..'r 

« dohányszelencze . . , 
« táleza 
« kenyérkosár 
« serleg 

Csemege-állvány ez. lábbal 
Ezüst gyermek evőeszköz 5V 6 
Ez. gyerm. evöeszk. pohár. 18A20 
Ezüst kávés kanál 6 clib 12. iti 

> leveses a 6 drb 
a levesmerő -
a csemege evőeszköz 

tokban 6 pár 
a asztali evőeszköz 

tokban 6 pár 
Teljes ez. evökészlet 6 sz. 

kulcs, zárható bőrtokb. 120, l « 
Ezüst theaszürő . . . — •'< J 

« ezukorfogó *• , 0 
a cznkorszóró... . 
« sótartó 
a gyufatarti) 
• kulcstartód 
- varrókészlet, tokb. •>, 

35, 40 
15, 20 
30, t" 
20, 90 

S. 10 
8. 10 

—, 1" 

15, 20 
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^HEDO tanár szakállhagymája,| 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak küzött is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
ügy hogy általa még 13 éves ifjúk 
is a legrövidebb idő alatt teljes 
szakállboz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. . _ 
E d e r F e r e n c z gyógyszerész urnák Brünnben. ]A 

A nekem küldött T h e d o - f é l e s z a k á l l h a g y m a ttítflnönek bizo* h> 
fű! nu mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 
S Mistek, 1879. szept. 25-én. O t p r e d a J ó z s e f , jwi 
w ' P ü r s t J ó z s e f árnak Prágában. 846 

Szives köszönetemet a s z a k á l l h a g f y m á é r t ; nagyon jónak talál- fh 
• tátott Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 

Schwarzbacb, 1875. febr. 25. H i r t K á r o l y B. k. épit. vállalkozó. K 
P ü r s t J ó z s e f gyógyszerész urnák Prágában. M i 
A s z a t á l l h a g ' y m a joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti IMI 

1 használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni, ji] 
B Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. G i n a r a W e n c z e l , örás. ÍM 

' Valódi minőségben B u d a p e s t e n csak T ö r ö k J ó z s e f ur gyógy- |W 
Ki szertárában király-utcza kapható; Pnz-ionyban P i s z t o r y T é l i x n é l , o 
M Mihálykapu. Temesváron T a c z a y I s t v á n n á l . 1 csomag ára frt 2*10. | | | 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 
Bécs! Paris! London! 

Halljátok és csodáljátok. 
A v a g y o n b u k o t t „ N a g y A n g l o - B r i t t e z ü s t g y á r ' ' tömeg- I 

gondnoksága az összes árukat m é g a becsáron is sokkal alább eladja. 
Az összegnek e lő l eges beküldése v a g y 8 frt 70 kr. u t á n v é t e l e mel­
lett igen cs inos ét- é s dessert-service a legf inomabb a u g o l - b r i t t 
ezüstből (mely e lőbb 40 írtba került) kapható . Minden megrendelő ; 
az evőeszközök fehér sz ínének megmaradásáró l szóló 10 évi kezes­
ségi iratot nyer . 

6 táb lakés , j e l e s aczé lpengéve l , 
6 va lód i angol -bri t t ezüst%'illa, 
6 m a s s i v a n g . britt ezüst evö-kanál , 
6 f. a n g . britt n e h . ezüst kávés-kaual , 
1 d b . a n g . britt n e h . ezüst l eves - szedő , 
1 » m a s s . a n g . britt ezüst tejszedö, 
6 • je les a n g . britt kés -zsámoly , 
6 » m a s s . ang . britt ezüst dessert-kanal , 
6 » va lód i a n g . britt ezüst c semege-v i l i a, 
1 » j e l e s bors- vagy ezukortartó, 
6 > szép m a s s i v tojás-tálca. 
6 legf in. a n g . britt ezüst tojás-kanál , 
1 p o m p á s a n g . britt ezüst fe lszolgáló tálca 30 ctm. l i o ^ z u 
1 legf inomabb teaszürö, 
2 d iszes sá lon gyertyatartó , 

61 darab . = 8 frt 70 kr. 
Annak bizonyí tékául , hogy h irdetésem 

nem szédelgésen 
alapszik, ezennel a nyilvánosság előtt kötelezem magamat, ha &i 
áruk nem tetszenek, azokat minden kifogás nélkül visszavállalni. = 
igy a megrendelés minden koczkáztatiis nélkül j á r . 

A ki tehát jó és szolid árukat, nem pedig holmi silányságot akai 
pénzéért kapni, mig a készlet tart, bizalommal forduljon a következő 
czlmhez: 

M O R I T Z S T E R N , 
W i e n , W o l l z e i l e 2 2 . 

T i s z t í t ó p o r a fönnebbi evőeszközökhöz n á l a m kapható . Egy 
doboz ára 15 kr. F i ó k o k ! P á r i i a ón L o n d o n b a n . 1044 

ARCZBÓR. 
A szépség egyik fő feltétele a szép arezbőr, |j 
Még a kevéabbé szép alkotásn arcz is elbájol- ) 
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá- í 
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 1 
méltányolva, ha a bőr és annak színe nem j 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal Odesé- [ 
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét j 
a szépségre, ha arezbőre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és étetfrissesegtl maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár, | 
dr. Jtlnger, dr. Kamiiul/., -*tb. által ajánlt, 4 év I 
óta százezeréit tői sikerrel használt L e n g i , e l ­
f e l é n y i r b a l z s a m o t . Ezen kedvelt szépitö-

\ A > f á ^ a . a . . H r / v 8 z e r a káros kendözés, szenvedélyek vagy 
U ^ W ^ ^ ^ S í ^ T egyéb okoknál fogva tönkre tett arezbőrt, sót 
^ v ^ w ^ = s S 0 ^ a himlő által szétroncsolt bőrszervezetet is 

teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bőrt 
újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 
Hogy D r . X*eng*iel n y i r b a l z s a m á n kívül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik kísérletet tettek vele. — Eify korsóval 1 frt 50 kr. — 

P ö l e t é t M a g y a r o r s z á g - s z á m á r a : Török József gyógyszer­
tárában B u d a p e s t , királyutcza 12. sz. a. P o z s o n y b a n : Pisztury 
Bódognál. Mihálykapu. — T e m e s v á r o t t : Tarczay Istvánnak — 

Z á g r á b b a n : Mittelbach Zsigm. gyógyszert, 8W 

SCHILLER L. SZ.-FEHÉRVÁROTT. 

JÓTÉKONYCZELU SORSJÁTÉK 
A SZOIaNOK-BOBOKAMEGYBI 

HAGYAM»ZETI SZÍNHÁZ-TÁRSULAT 
á l t a l D E É S E N r e n d e z e n d ő 

arany-és ezüst-sorsolás 
topieÉnve2000W"tírt6lí'l 
2 nyerem, á 5 0 0 frt 1 0 0 0 frt | 2 n,er. i 1 5 0 frt 3 0 0 frt 

továbbá 7 9 5 nyerem. 4 7 0 0 frt értékkel. 

Összes nyeremény értéke 8 0 0 0 frt. 
A qiiömjörü nyeremenytargyah. ' » " 

G R A N I C H S T Á D T E N T E S T V E R E K 
ékszerészeknél. Budapest Kristof-tei ~. 
sz. alatt megtekint/tetők. 
• • " P g r a n o t t mi^ j egyek 5 0 krjAval k a p h a t ó 

A l e g o l c s ó b b és l e g h a s z n o s a b b 

karácsonyi é s újévi ajándékok! 
Az ischiai borzasztó szererencsétlenség miatt, a ron-

sortiiun részéről 1156 

nagy végeladás!!! 
Csak 23 nap ig . 

Szegény és gazdag, mindenki siessen vásárolni, még u 
is, a kinek seminire sincs szüksége, miután még Boha 
nem létezett ily kedvező alkalom parányi olcsó áron a 

legjobb minőségűt megszerezhetni. 
Előre látható, hogy e rendkívül kedvező bevásárolhatás 
tolytán az egész raktáron léví készlet gyorsanel fog áru-
sittatni. — Vidéki rendelmények gyorsan és pontosan 
teljesíttetnek, a consortium különös felügyelete alatt. 

C H O I I I H K O I Í Í M i n g y e n . 

Rendelmények intézendők : S C H I L L E R L., 
vászon, divat, posztó és kész női felöltők nagyke­
reskedőhöz, «a szép menyasszonyhoz! Sz.-Fehér-
Várott a városháztéren, a városház kapuja mellett. 

800 
•2!).') 
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'212 
59 
68 
(i 
fi 
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350 
31)0 

300H 
5000 
350 
150 
•f i > 

195 
5000 
300 

30:x) 

5000 
500) 
3000 

5000 

5000 
5000 
301 KI 

5000 
3000 
2000 

1
2000 
bOOO 
1500 
300 

5000 
2000 
2000 
800 

e2el6tt most csak 
. . . —. . 1 * vg jó minős, csikós toltartó rf . . . . . . —. 

« fehér angyal gyolcs —.-
a kék esik tűzoltó ruba mosó kelme rf —.-
« koczk. matróz nadrág kelme fiuknak —.-
« "/s szél. fin. fehér zsinór Imreliet rf —.• 
a »/s szél. fin. fehér pH|uet barchet rf —. 

db fin. franczia battist zsebkendő . . . —. 
« legfin. angol zephir „ . . . —. 
• legj. minős val. rumb. vász. zsehk. —.— 

vg 26 rf jó mosható kanavász —.— 
« 28 rf Sternbergi gyolcs —.— 
• 89 rf voralbergi kanavász 9.50 
« 30 rf val. rumb. kanavász . . . !"> 
a 30 rf legneliez. len, legj. min. ^zilé-

léziai v. febrttln. rumb. vászon . . . 15.26 
« 29 rf legj. minős, hollandi vászon 18.90 
a 30 íf 9/s szél. legfin. csíkos fehér pa­

tent gradli ágyhuzalok . . . . . . a* 1790 
a 30 rf '•' s szél. legf. ang. dam. gradli 

pompás diszes virágokkal . . . . . . 21.— 
« 45 rf" a szél. legj. minős. irl. vászon 35, 
a 30 rf • a szél kitűnő minős, cbiffon 

feliérneinüekiiek . . . . . . 10.50 
a 30 rf »,'« Bzél. legn. doubl. B chiffon 17.— 
db 0 a széles. 5 rf hosszú legnhz. alsó 

párna gazd. vörös csíkkal . . . . 5.50 
rf 6/« sz. csík. bútor függöny csinvat rf —.55 

Továbbá 
db jó mosó szatén fejkendő dbja . . . —. .15 
« * 4 nagys. legj. minős.' meleg vatt-

moll fejkendő dbja —. .33 
a '.'« nagvs. legj. vattmol és berlini 

zephir fejkendő dbja _ . . . —.— 
« mosó selyemkendő főre dbja . ; —.— 
« lyoni crep de chin selyemkendő . . . 2.50 
a "/» nagyságú tiszta posztó kendő 

schweizi hímzéssel . . . . . . . 
a '/a nagys. Igf tiszta gyapot reichen-

bergiposztó kendő..- . . . . . . . . . —.— 1.30 
a •/« nagys. nagy burkoló téli kendő —.— —.95 
a 9<4 nagys. nagy burkoló téli kendő 

leguj. minták 4.40 2.20 
a lu/a nagys. legfin. angol himal. burk. 

kendő legdisz. minták 7.50 3.25 
a ls/4 nagys. lgnhz. doubl plaid utazó 

kendő hölgyeknek.. . .... 12.— 4.25 
« lemez posztó alsóruha elg. diszszel 

frt 4.50 és frt 0 helyett csak frt 1 50 és frt 8.50 
a moiree agára alsó ruha frt 6 és 7 h. csak 2.50 
a elegan. díszít, hrüsseli hímzései női 

ing vagy coizet 2.60 1.25 
a ing uraknak oxf, eret. és chiff. dbja —.— 1.25 
a ing uraknak legfi. zephir ang. szín. 

mad. vagy feli. inad. . . . . . . . . . —.— 1.55 
a legfin. szalon és báli ing —.— 1.90 

—.13 
- . 1 5 
—.15 
- . 8 4 
—.27 
- . 6 5 
—.85 

1.10 
1,45 
3.65 
5.50 
6.95 

6.05 
7.75 

7 45 

»M I 
1 4.110 

5.95 
7.46 

2.55 
—28. 

— .68 
—.65 

1.35 

—.98 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiállásában Budapesten megjelent s minden ' 
könyvárusnál kapbatú — a osztrák tartományok számára Szetinszki 

György es. k. egy. könyvárusnál Bécsben 1., Stefansplatz Nr. 6. 

Lidércz-naptár 
1884-dik évre 

Sok képpel. X X I I I . É V F O L Y A M Ára 60 kr. 
TABTALOM: Naptári rész. — Bélyegekről. — Petőfi. 

Á kis béres. — A Mamuth-barlangban. Egy amerikai i 
utazó naplójából. — A zálogházban (képpel). — Jár­
ványos idegbetegségek. — Az elitéit (képpel). — 
Ötven év után. Elbeszélés. — Az európai diplomaták 
az egyptomi alkirátynál a Bairam-ünnepen (képpel). 
— Vasparipa a vizén (képpel). - A puszta ház. — A 
mézelő hangyák (képekkel). — A győzelem után (kép 
pell. — Rászkolnyik-hitvallás. — Képek khinából 
(3 kép). — A lábmosás a bécsi udvarnál (képpel). — 
Vándor czigányok (képpel), — Az egyptomi alkirály 
neje (képpel i. — Telefon-novella. — Adomák. — 
Magyarországban tartatni szokott országos vásárok 
jegyzéke. — Naptári értesítő. 

-y»-.-g—-4>--^-'aj aj ,"fJ"*^aT!'"tf' 'aT1 tT *'ft t*/"''|fr,jl-ír>m4rJ^ft 

H 
* 

a Victoria-illatászat különlegességei. 

YL1NG-YLAHG Dl HAMUÉ. 
Az illatszerek gyöngye. 

CHA1YIPACCA D E L.AHORE. 
ErtMi * igen kelteméi. 

Ü v e g e n k é n t 1 f r t 5 0 k r . 
KUI mbléle illattzerek ... Irt I.••-.: Szappan Irt 1.20. 
Illatszer zsebkendSrj frt I.—. 1.B0. o i , « . A , • . , , i RO » _ 
Haikenöcs Irl 1.50, R l l " l 0 r Irt 1 - . 1 .50 .2 . - . 
Ha|olaj Irt . 8 0 . 1 , . Mosdóviz Irt 2 . - . 
TAHIK: KÍKIMMI A Vlf.,H, rue Vivienné. 
aUgyaroraigi Kraktlr: T ö r ö k J ó i s e f gyógyszert., király-nt.vi 1.'. 
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ÜTÁV0L-, RÖVID- É8 UYftMK.LÁTÁSIAKRA!! 
A legjobb szemUveget nvújtj.i jótállás uitllett 

S0L0M010N H. B. látszerész, váczi utcza 19. 
MT* Leggazdagabb választék párisi színházi látcsok- és 

tábori távcsövekből, Ö— 2 0 f r t ig . " ^ Q 
0#~ Nagy v á l a s z t é k a m e r i k a i e m b e r i m i u z e m e k b o l . " W 

A Franklin-Társulat Ickdásában Bodspesten megjeleni B minden 
kGnTvárocoáJ btpluiá - u ontrák tartomáiijok •sáoulra Sielinszki 
Oyorg'y es, kir. sgyet kCoyTárasaál BáesMa l., Btefs&splats Br. •'<. 

E! 
Irta 

J Ó K A I M Ó R 
. / / ( / fűzve •'> far int 60 krajezár. 

Aphorismak és gondolatok lókai összes müveiből. 
T a r t a l o m : Negyven év viezhnngja. — Szerelem. — Köl­
tészet — A nők ereje és gyöngesége. — A férfiak ereje és 
gyöngesége. — Hazaszeretet, — ÁrtilAs. — Hit és vallás.— 
Hitetlenség. — Szabadság. — Dicsőség. — Háború. Béke. 
— A család. — Elválás. — A sziv kis világa. — A költő vi­
lága.— Szenvedélyek. — Kétségek. —Jellem. Becsület.— 
Forradalom.Reactio. Bukás — A magyar ember. — Szen-
vedáaek. Öngyilkosság. — Nagy emberek. — Politika. — 
Nemzeti hadsereg. — Bölcseség és bohóság. — Pénz. Nyo­
mor. — Társadalom. — A pápa. — A pap lelki világa. — 
A külföldről. — Történelem. — A szent természet. — A 
tenger. — Színészet. — Festészet. — Ügyvédek. — Ke­
reskedés. Munka. — Gazdaság. — Kóbor eszmék. — Más 

népek. — Urak úrfiak — A játék. —• Az ifjúság. 

N y ú j t s u k a s z e r e n c s é n e k j o b b u n k a t ! 
m á r k a főnyereményt igéi 
kedvező esetben a legújabb 
hamburgi nagy pénzsorsjáték. 

mely a magas kormány által jóváhagyatott s biztosíttatott. 
Eme ujabb játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, 

hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban 5 0 , 5 0 0 nye 
reménynek kell bizton történni, ezek között vannak főnyere­
mények esetleges 500 ,000 r. márka, illetőiét; 

•"> a . l A AAA . 

500,000 
1 nyerem, á in. ÍJOO.UÜO 
1 nyerem, á m. 200 ,000 
2 nyerem, á m. 100 ,000 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
t nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
5 nyerem, á m 
3 nyerem, i m. 

90,000 
80,000 
70,000 
60 000 
50,000 
30,000 
20,000 
15,000 

£6 n y e r e m . á m . 
56 nyerem, á m . 5 0 0 0 

106 n y e r e m , á m . 3 0 0 0 
2 5 3 n y e r e m , á m . 2 0 0 0 

6 n y e r e m , á m. 1 5 0 0 
515 n y e r e m , á m . 1 0 0 0 

1036 n y e r e m , á m . 5 0 0 
29020 n y e r e m , á m . 1 4 5 

19,463 n y e r e m é n y á m . 200 , 
150, 124, 100, 94 , 67 , 40 , 20 . 

Ezen nyereményekből az első osztályban 4000 sorsoltatik ki 
157,000 m- ősszegben. — Az 1 oszt. főnyeremény 5 0 , 0 0 0 m t tesz a a 
2-ikban 6 0 , 0 0 0 , a 3-ikban 7 0 , 0 0 0 , a 4 - i k b e n 8 0 , 0 0 0 , az 5-ikben, 
9O,0O0,a 6-ikban 100,OOO,a 7-ikben azonban esetleg SOO,000,ületóleg 
3 0 0 , 0 0 0 , 8 0 0 , 0 0 0 stb. márkira emelkedik. 

Ezen nagy, az állam által biztosított pénzsorsjáték legközelebbi első 
nyereményhnzása h i v a t a l o s a n van meghatározva, és 

már f. é. deezember 12- és 134n 
fog megturténnt; melyre I 

1 egész eredeti sorajegy csak 3 . 5 0 frt o. é. 
1 fél » • * 1.7S frt o. é. 
1 negyed t • » 9 0 kr. o. é. 

Mindennemű megbízások, a p é n z b e k ü l d é s e , p o s t a ú t o n ! fize­
t é s v a g y az ős szeg 1 u t á n v é t e l e m e l l e t t rögtön & leggondosabban 
teljesíttetnek, mindenki az állam ezimerével ellátott e r e d e t i s o r s ­
j e g y e t tőlünk saját kezeibe kapja-

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellé­
keltetnek, melyekből ugya nyeremények beosztása az illető osztályok­
ra, mint szintén az illető betétek is megláthatok és minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül megküldjük a hivatalos nnzási 
lajstromot. Kívánatra a hivatalos tervet előre megküldjük megtekin­
tés végett bérmentve, és készek vagyunk nem tetszés esetében a sors­
jegyet az összegnek visszafizetése mellett hozás előtt visszavenni. 
A kifizetések tervszerűn pontosan s az állam jótállása mellett történnek. 

Csoportozat un k mindig a szerencse kegyeltje volt és érdekelt fele­
inknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, többek 
között aSŐ.OOO, 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 6 0 , 0 0 O , 4 0 , 0 O O stb márkával. 

Egy ily, a l e g s z o l i d a b b a l a p o k r a fektetett vállalatnál előrelát­
hatólag mindenütt a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani s 
kérjük ennélfogva, hogy minden megrendelést m i n é l e l ő b b , e g y e ­
n e s e n hozzánk intézzenek. 

Kantmannés Simon b a a k i^h^0^ l e 8 
U. i. Ezennel köszönetünket nyilvánítjuk az eddig ajándékozott 

bizalomért, s kérjük a hivatalos tervezet áttekintése által a nagyszerű 
nyerési esélyekről meggyőződni, melyeket e sorsolások nyújthatnak. 

1179 A f e n t e b b i e k 
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Í J FIÜ w, A VE* H A 21. 
,/ múzeum-korút 13. nztim alatt levő házban a gróf Károlyi íjKj 

utcza sarkán a műegyetem átellenében WA 
„FIUME'-hez cz imzett kávéházamat j* 

/ . é. (let-ember hó 1-én megnyitottam. 3 ^ 
Kávéházamat párisi mintára a lehető legnagyobb kényelemmel p^i 
és elegancziával rendeztem be. és különös súlyt fektettem arra, ara 
hogy ott az öss-.es helyi vidéki és kii/földi lapok feltalál ha- *)j 
tők legyenek. — A nagyérdemű közönség becses látogatását kéri S^/ 
1254 tisztelettel STKV7EB GYI'IiA kávés. g^ 

Sorsjegyek és értékpapírok részletfizetés mellett. 
É r t e s í t j ü k a t . k ö z ö n s é g e t , h o g y a 

Kereskedelmi takarék- és hitelszövetkezet 
(Budapest, Gizella-tér 2. sz. I . emelet) 

a m a i n a p t ó l k e z d v e s o r s j e g y e k n e k és é r t é k p a p í r o k n a k rész le t f ize tés me l l e t t i e l a d á 
s á t az 1883. évi X X X I . t. ez. r e n d e l k e z é s e sze r in t ü z l e t k ö r é b e v o n t a . 

9V~ H i v a t a l o s ó r á k d é l u t á n 4—5 ó r á i g : . "*J 
A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 

Dr. Herich Károly 
elnök 

Peterdy Lajos 
vezérigazgató 

Lovag Falk Zsigmond 
alelnök. 8193 

Sl iOTiiWiVi-WWM!il1iTOOT^^ 

L e g ú j a b b szabad, b i l l ard-go lyók . 

< & 

Alulírott bátorkodik tisztelettel tudatni, hogy polc évi 
faradság után ikerült neki 11GS 

b i l l a r d - g o l y ó k a t €» készíteni, melyek jóság és tartósság tekintetében 
minden eddigit messze fölülmúlnak. 

S z í n , h a n g 6s r u g a n y o s s á g tekintetében telje-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ sen hasonlítanak az elefántcsont-golyókhoz, azonban 
elpugztíthnttanxftg tekintetében messze felülmúlják azokat, miután törés vagy repedés e golyók-
nál teljesen lehetetlen, s erre nézve 1 é v i Í r á s b e l i j ó t á l l á s t vállalok. Egy darabnak ára 
R8 ni méterig 5 forint, 62—66 niniéterig 6 forint, 66—70 mméterig 6 frt 50 kr., nagyság szerint 

jtg~ K ö z e l 1 0 0 b i l i á r d , m i n d e n r e n d s z e r b ő l , f o l y t o n r a k t á r o n . ~&H 
Hz. szabadalm, biliárd- és billaid-golyó-gyárn 

s, I X . , R o s s a u , R o t h e L ö w e n g . 5 . n . 7.' KNILL KAE0LY,B, 
ÍM^Mi.W-'.-.'-W '..U..U..UWJ T M .U,,T. t I r I T.T..T,T..T; U,;I ,U .!..!„t..l. t .U 1,.T.T.TJJiTT|.T,T:.T!JT,.t.I;.T..TJ.JT: I.T.T..I„l,T,.TJ^T,f^|J^ 

j P a p i r - , i ró- , rajz- é s fes tőszerek 

A «Franklin-Társulat> kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

István bácsi naptára 
vagyis családos házigazdáknak és gazdasszonyoknak, népnevelőknek, hely­
ségi elöljáróknak, iparosoknak és földmivelőknek való képes kalendárium 

Alapit* 

M A J E R I S T V Á N 
1884-ik évre. , \ , 

szerkeszti 

Kőhalmi KLIMSTEIN JÓZSEF tanár. 

A . 
B 

I - ̂  I K ö v e t k e z ő k ü l ö n á r j e g y z é k e k b á r m e l y i k é t , n. ni.: : 
• e5̂ 3 ~ A Ivó-, levelezési és irodai szükségletek. 

Raj'z- és vizfestészeti szerek. Építészeti, építői és mii-
szaki kellékek. 
Iskolai-, iró-, rajz- és vizfestő-szerek. Különfélék gyer­
mekek számára. 
Olujfestékek és olaj festő -szerek. 
Farsangi és báli ozikkek. 
Szabadalm. Phönix sokszorosító-lapok utasítása és ár­
jegyzéke. 20 különféle eljárás. 

H. Szabadalm. Phönix sokszorositójlapok utasítása és ár­
jegyzéke. Bervtt&s Aniliii-eljáras. 

J. 500 különféle szükségleti, divat- és Fantasie-levélpapír 
árjegyzéke. Kívánatra ingyen és bérmentve küldi. 

D . 

E F-
= 6 . 

: »-í 

«T5 

^ 5 

rSEEFEHLNEB J. L. 
2 cs. és kir. udvari szállító. 

B U D A P E S T E N 
I V . , v á c z i - u t c z a 9 . s z . 

H U S Z O N K I L B N C Z E D I K É V F O L Y A M . 

S z á m o s k é p p e l . A r a f ű z v e 5 0 k r . 
T A R T A L O M : N a p t á r i rész . — B é l y e g e k r ő l — I . A z e r k ö l c s i v i l á g . N é v n a p o t 

m u t a t ó t á b l a . — Szen t I s t v á n e l ső m a u y a r k i r á ly . S u j á n s z k y t ó l — B o r o m é i szen t 
K á r o l y é l e t e (képpe l ) . — Mi a m a g y a r n é p föveszede lme ? T ó t h Miké tő l . — N e • 
n y n ' j a rósz k ö n y v e k h e z ! N i n p f e r J á n o s t ó l . — A tékoz ló fia. E l b e s z é l é s . M o r v a y 
L i p ó t t ó l . — E i g ó P e t i . N y u l a s s y A n t a l t ó l . — I I . G a z d á k n a p t á r a . A ve tés fo r ­
gá s ró l . Somogy i G y u l á t ó l . — V e s s ü n k s z á m o t g a z d á k ! S o m o g y i G y u l á t ó l . — A 
b u z a i i s z ö í é s az e l l ene v a l ó p á c z o l á s r ó l . — I I I . N é p n e v e l ő k n a p t á r a . D r . K u -
b i n s z k y M i h á l y . Ze l l i ge r A l a j o s t ó l ( képpe l ) . — H a h n e n k a m p J ó z s e f s o p r o n y i n é p ­
i sko la i i g a z g a t ó . ( A r c z k é p p e l ) . — N e k é n y e z t e s s ü k el a g y e r m e k e t . Z V a r g a Mi-
h á l y t ó l . — A szen t g y e r m e k s é g t á r s u l a t a . — I V . T ö r t é n e t i e k . P á z m á n y P é t e r . 
É l e t r a j z . E r n y e i P á l t ó l (2 k é p p e l ) . — M a i l á t h G y ö r g y (képpe l ) . — D i c s ő e m l é k ű 
I . ( nagy i L a j o s k i r á l y u n k n a k h a l á l o z á s i háza N a g y s z o m b a t b a n (2 k é p p e l ) . — 
V. I s t v á n b á c s i a h a z á b a n é s a n a g y v i l á g b a n . B o s n y á k o r s z á g és H e r c z e g o v i n a . 
D r . K o m l ó s s y F e r e n e z t ö l (3 k é p p . ) . — V I . M ű v é s z e t . Ra fae l (4 képp . ) . — V I I . T r é ­
f á k m e z e j e . P a p r i k á s v e r s . A r a k o n c z á t l a n s á g . N y u l a s s y A n t a l t ó l . — A d o m á k . — A 
M a g y a r o r s z á g b a n t a r t a t n i s zoko t t o r s z á g o s v á s á r o k j e g y z é k e . — N a p t á r i é r t e s í t ő . 

i1 ii ii1 i ii1 ii1 ii1 ii / M 

pn^ppn^^a^^ngíigi 
ff^j A .Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — 
Sjj az osztrák tartományok számára S/.eliuszki Uyörgy cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben 
! = I., Stephansplatz Nr. 6. 

| Jemzcti iiiig képes naptár 
ÉJ 1884-ik évre; 
Éj 
Jsj Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartatommal, s teljes tiszti czimtárral. 
• 
BJl . Szerkeszti 

| Á L D O R I M R E . 
1 T I Z E N H A T O D I K É V F O L Y A M . 
fi B E N C Z Ú R G Y U L A 
S «az e l s ő m a g y a r á l t a l á n o s b iz tos í tó t á r s a s á g a l a p i t ó i n a k e l ső a l a k u l ó közgyű lé se 

fí= 1 8 5 7 j u l . 15.» n a g y c z i m k é p p e l é s s z á m o s a s z ö v e g b e n y o m o t t k i s e b b k é p p e l . 

Hj A r a f ű z v e 1 f r t . 
fe T A R T A L M A : A fe lséges u r a l k o d ó h á z . — C s i l l a g á s z a t i é s k o r t a n i j e l l e g z é s t az 
g i l 1884-ki évnek . — K a t h o l i k u s , p r o t e s t á n s , g ö r ö g , o r o s z és i z r a e l i t a n a p t á r - r é s z 
S j e g y z é k l a p o k k a l . — B é l y e g - i l l e t é k e k . — Irodalmi rész : A r a n y és Petőf i (öt 
K r k é p p e l ) . — K é t é l e t e g y sz iv . E l b e s z é l é s — Sziv n e m i s m e r r a n g o t ( egy k é p p e D . 
pH — E g y v é n t ö l g y h ö z . K ö l t e m é n y . — K é p e k Orosz r s z á g b ó l ( n é g y k é p p e l ) . — 
S Sze l l em és a n y a g ( h á r o m k é p p e l ) . — A m a d o n n á k fes tő jé rő l ( ké t k é p p e l ) . — 
fe V á z l a t o k e g y é v t ö r t é n e t é b ő l (négy k é p p e l ) . — V e g y e s e k . — M a g y a r o r s z á g 
ö j c z i m - n é v t á r a h i v a t a l o s a d a t o k a i a p j á n . — O r s z á g o s v á s á r o k a m a g y a r szt . k o r o n a 

b i r t o k a i n . — K a m a t s z á m í t á s . C s e l é d b é r t , á r e n d á t m u t a t ó t á b l a . — H i r d e t é s e k . íi=J 

m 

tü i 
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Csak 12 frtb;i kerül egy üvegfdug-a-
szoló-g-ép, Krausz & Co. cs. k. sza­

badalmaz, gép­
gyárából B é c s 
(Wáhring).Kzen 
gép igen szolid 
szerkezetű (vas 
é3 fém) kisebb 
és nagyobb üve­
gek dugaszolá-
sára; alkalmas 
bor, palaczksor-
kereskedések, 

háztartáshoz és 
IQTT vendéglősöknek ; továbbá 
s z á l l i t l i a t o k á v é p ö r k ö l ő 

szabadban, va­
lamint zárt he­
lyiségben felál­
lítható, tüzelhe­
tő bárminő fűtő­
anyaggal. Ára 
40 forinttól 6"> 
frtig, ajánttalik 
Kransz & Co. 
cs. kir. szabad. 

B é c s (Wáhring-.) 

i 

i 

ÍZE 

B u d a p e s t , v á c z i u t c z a 19 . sz. 
1223 Ajánlja sajátkészitményii 

TÁJT ÁRUIT. 
Valódi Höltzl-féle 

> Ji • ifriikl. 

komáromi pipaszárak 
egyedüli raktára. 

Árjegyzékek franco ingyen. 

P a p i r - k e r e s k e d é s n a g y b a n é s k i c s i n y b e n . 

ner-féle n 
az 1884-ik évre 

*Czet te l s zabad , e l ő j e g y z é s i n a p t á r a XIV. évfolyam. 
'2 féle kiállításban, 75 kr. és 2 frt 50 kr. 

*Czette l s zabad , j e g y z é k n a p t á r a XIV. évfolyam. 5 külön­
féle kiállításban 75 kr., 1 frt 30 kr., 2 frt 75 kr. és 4 frt 75 kr. 

P o s n e r M a g y a r á l t a l á n o s f a l i n a p t á r 4 féle nagyság­
ban 4 féle kiállítással 20, 25, 32, 40, 45 és 50 kr. 

K o d o l á n y i g a z d a s á g i k ö n y v v i t e l i n a p t á r a VIII. évfo­
lyam. 1 frt 50 kr. 

P o s n e r n a g y f e l j e g y z é s i n a p t á r a VIII. évfolyam. GO kr. 
A *-gal megjeleltek német nyelven is kaphatók. 

Kiváló figyelembe ajánlom a legújabban megjelent 
E n g l - f é l e szab . i r ó - a l j z a t e l ő j e g y z é s i n a p t á r I frt 80 kr. 

Z a c h a r p é n z ü g y i t á r c z a naptír 1884-re, finom angol vászon 
kötésben 1 frt 50 kr. érdekes és dús tartalmánál fogva, nélkiilöz-
hetlen segédkönyv a bankok takarékpénztárának, s különösen 
mindennemű kereskedő számára. 

Egyidejűleg bátorkodom ugy legjobban berendezett dús papirüzlete-
met mint üzletkönyvek, könyv- és kőnyomdászati müvek gyári rak­
tárát a legjutányosabb szabott árak s pontos és kifogástalan kiszol­
gáltatás biztosítása mellett ajánlani. 

POSNER KÁROLY LAJOS 
u Ív. szál l í tó , pap i r -nagykere?ke t lö s az I . i n n g y a r vona lzó- in téze t , üz le t i -könyvek 
gyára , könyv- és k ő n y o m d a tn la jdosa , B u d a p e s t , E r z g é b e t t é r ' 

-T-dik s z á m . Jt!' 1 

Kimerítő naptár-árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve 

Könyv- és k ő n y o m d a . 

Ftanklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcza 4. szám.) 

49-ik szám 1883. BUDAPEST, DECZEMBERJ^ évfolyam. 
Slőfizetéri fiiltéteUk : VASÁRNAPI ÚJSÁG és | ogéae évre 1 2 frt 

POLITIKAI tJJDONSÁGOK együtt: I félérre — Q • 
Omipin • VASiBNAPI DJBÁO i 

| sgéu évre 8 frt 
( UMm— 4 • 

C.npto > POLITIKAI ÜJDONSÁOOK : í HU^™ 3 T ' 
Külföldi eliiflletéaekhei • lontwlw 
megbatiroxott viteldíj is etttotsjidó. 

GRÓF KHUEN-HÉDERVÁRY KÁROLY, 
HORVÁTORSZÁG BÁNJA. 

N
EHÉZ megpróbáltatáson ment keresztül az 

a történelmi viszony, mely Magyarország 
és Horvátország között bosszú évszáza­

dokon keresztül fönnállott s oly időket ismert, 
a mikor horvát és magyar nem tartá magát kü­
lön állam polgárának, hanem ugyanazon egy 
haza szeretetében egyesült. 

Az Árpádok idejében, kik Horvát-, Szlavon-
és Dalmátországot Szent-István birodalmához 
csatolták, nem volt még nemzetiségi kérdés, 
mely a viszály konkolyát hintette volna el kö­
zéjók. A horvát bán az ország zászlós ura volt, 
gyakorta a magyar király testvére vagy közel 
atyafia s a magyar és horvát nemes között nem 
létezett különbség. A török betörés később még 
jobban egymásra utalta a két nemzetet s magyar 
és horvát harczosok egymás mellett küzdöttek 
a közös ellenség ellen. 

A török veszedelem elenyésztével s a nem­
zetiségi kérdés felmerültével azonban, fájdalom, 
mindkettőnk nagy szerencsétlenségére igen meg­
változott a helyzet. Horvátország volt az, a hol 
a minden szabadságnak ellenséges reakczió elő­
ször vetette meg lábát, hogy Magyarország alig­
hogy megnyert szabad alkotmányát, mely egy­
úttal Horvátországnak is biztosította volna jo­
gait és szabadságát, felforgassa. Már 1848-ban 
innen tört reánk, fegyvertelenekre, az els{5 fegy­
veres haderő s noha sikerült visszavernünk az 
első támadást, mégis megvolt a polgárháború 
ürügye, melyet Magyarországnak féltékeny ellen­
ségei megragadhattak s alkotmányunkat utóbb 
vérbe fullasztó attak. 

Azóta, mint izzó parázs a hamu alatt, foly­
vást lappang közöttünk a gyűlölet átka s elég 
neki a legkisebb széllebbenés, hogy lobbot ves­
sen. Nem segített e szomorú helyzeten még az 
1868-iki közjogi kiegyezés sem, mely Horvát­
országnak oly tágkörü állami jogokat biztosított, 
a minővel az osztrák örökös tartományok köte­
lékében a Horvátországnál sokkalta nagyobb, 
népesebb, előrehaladottabb, hatalmasabb orszá­
gok sem dicsekedhetnek. Nem segített ezen a 
pénzügyi kiegyezés sem, mely Horvátországnak 
jelentékeny anyagi előnyöket biztosított, melye­
ket Magyarország, noha maga is a legsúlyosabb 
anyagi nehézségekkel kénytelen küzdeni, szíve­
sen hozott áldozatul a testvéri jó viszony bizto­
sításának reményében. 

A hamu alatt rejlő parázsnak lángralobba-
nását előidéző ilyen széllebbenés volt a pénz­

ügyminiszter minapi azon intézkedése, hogy a 
horvátországi pénzügyi, tehát közös, hivatalokra 
kitűzött czimereken, aközÖBség feltüntetésére, a 
magyar fölirás is ott legyen a horvát alatt. A 
kettős föliratú czimereket kitűzték, de egy za­
jongó tömeg leszakgatta, mire csakhamar zen­
dülő csapatok járták be nemcsakZigráb utczáit, 
hanem az ország több vidékeit, sőt a lázadás a 
határvidékre is átcsapott. 

A pénzügyminiszter arra hivatkozott, hogy 
ő a kérdéses czimereket a horvát kormány tudtá­
val tűzette ki, mely őt biztositá, hogy azokban ott 
senki se fog találni kifogásolni valót. Gróf Peja-
csevich László, az akkori bán azonban tagadta, 

hogy ö a pénzügyminiszter ilyen szándékáról ér­
tesülve lett volna s noha az ő felsége elnöklete 
alatt tartott magyar minisztertanácsban meg­
ígérte, hogy a meggyalázott czimereket vissza­
helyezteti s a megsértett állameszmének az 
elégtételt megszerzi, — csakhamar azt sürgö­
nyözte Zágrábból, hogy «alkotmányos utón lehe­
tetlen » beváltania igéretét. Különben lemondása 
ekkor már be volt adva, sőt el is volt fogadva. 

A magyar kormány most abból az elvből 
indulva ki, hogy vitássá lett közjogi kérdések 
megoldásának nem lehet az utcza a színhelye 
s nem lehet lázongó tömeg az illetékes fóruma, 
mindenekelőtt a ezimereknek, ha eröhatalom-

Ellinger fényképe után 

G R Ó F K H U E N - H É D E R V Á R Y K Á R O L Y . 




